INSTRUCTION MANUAL

MICROWAVE OVEN

MWP-MM20P(WH)/MWP-MM20P(BK)

Please review this instruction manual before operating.
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PRODUCT SAFETY I

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE
EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY

(a). Do not attempt to operate this oven with the door open
since open door operation can result in harmful exposure to
microwave energy.

It is important not to defeat or tamper with the safety
interlocks.

(b). Do not place any object between the
oven front face and the door or allow
soil or cleaner residue to accumulate on
sealing surfaces.

(c). WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by a
competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its
surface could be degraded and affect the life span of the apparatus
and lead to a dangerous situation.
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SPECIFICATIONS

MODEL: MWP-MM20P(WH)/MWP-MM20P(BK)
RATED VOLTAGE: 230V~50Hz
RATED INPUT POWER (MICROWAVE): 1050W
RATED OUTPUT POWER (MICROWAVE): 700W
A All pictures in this manual are for illustrative purposes only; these may be
slightly different from the purchased equipment, please refer to the

NOTE actual product.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to
persons or exposure to excessive microwave oven

WARNING €energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:

Read and follow the AKQGP the appliance and
specific: "PRECAUTIONS its cord out of reach of
TO AVOID POSSIBLE children less than 8 years.
EXPOSURE TO EXCESSIVE

MICROWAVE ENERGY".

AThis appliance can be used
by children aged from 8
years and above and

persons with reduced

physical, sensory or

mental capabilities or lack

of experience and

knowledge if they have

been given supervision or |
instruction concerning use \

of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children

shall not play with the If the supply cord is
appliance. Cleaning and Adamaged it must
user maintenance shall be replacéd by the

not be made by children
without supervision.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

WARNING: Ensure that the
appliance is switched off
before replacing the lamp
to avoid the possibility of
electric shock.

WARNING: It is hazardous
for anyone other than a
competent person to carry
out any service or repair
operation that involves the
removal of a cover which
gives protection against
exposure to microwave
energy.

AWARNING: Liquids and

other foods must not be
heated in sealed containers
since they are liable to
explode.

A

When heating food in
plastic or paper containers,
keep an eye on the oven
due to the possibility of

ignition.

A

Only use utensils that
are suitable for use in
microwave ovens.

If smoke is emitted, switch
off or unplug the appliance
and keep the door closed
in order to stifle any flames.

A

Microwave heating of
beverages can result in
delayed eruptive boiling,
therefore care must be
taken when handling the
container.

A

EN-04
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bottles and baby food jars
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and the temperature



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

checked before
consumption, in order to
avoid burns.

result in a hazardous
situation.

1\ The oven should be
cleaned regularly and any
food deposits removed.
Please keep the waveguide
area clean. Use soft damp

Only use the temperature
probe recommended

for this oven. (for ovens
provided with a facility to
use a temperature-sensing
probe.)

cloth to clean it up when
there is food splash residue
on the waveguide area or
the cavity.Failure to clean
food residue may cause
innocuous sparking or some

The microwave oven must
be operated with the
decorative door open. (for
ovens with a decorative
door.)

smoke in the microwave
cavity,discoloration of the

cavity may also occur.
Failure to maintain the
oven in a clean condition
could lead to deterioration
of the surface that could

adversely affect the life of
the appliance and possibly
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This appliance is intended
to be used in household
and similar applications
such as:

1. staff kitchen areas in
shops, offices and other
working environments;

2. by clients in hotels,

motels and other
residential type
environments;

. farm houses;

4. bed and breakfast type
environments.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The microwave oven is
intended for heating food
and beverages. Drying

of food or clothing and
heating of warming pads,
slippers, sponges, damp
cloth and similar may lead
to risk of injury, ignition or
fire.

The appliance must not
be installed behind a

AThe appliance is intended
to be used freestanding.

The rear surface of
appliances shall be placed
against a wall.

decorative door in order
to avoid overheating.

(This is not applicable for
appliances with decorative
door.)

The microwave oven shall
not be placed in a cabinet
unless it has been tested in
a cabinet.

Eggs in their shell and
whole hard-boiled eggs
should not be heated in
microwave ovens since
they may explode, even
after microwave heating
has ended.

Metallic containers for food
and beverages are not
allowed during microwave
cooking.

: R
@
R

The appliance shall not
be cleaned with a steam
cleaner.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE



TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

This appliance must be grounded. In the event of an electrical
short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by
providing an escape wire for the electric current.

This appliance is equipped with a cord having a grounding wire
with a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet
that is properly installed and grounded.

WARNING - Improper use of the grounding can result in a risk of
electric shock. Consult a qualified electrician or serviceman if the
grounding instructions are not completely understood or if doubt
exists as to whether the appliance is properly grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire
extension cord.

Electric Shock Hazard:

Touching some of the internal components can
DANGER cause serious personal injury or death. Do not

disassemble this appliance.
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

VAN

WARNING

Electric Shock Hazard:

Improper use of the grounding can result in electric

shock. Do not plug into an outlet until appliance is

properly installed and grounded.

1. A short power-supply cord is provided to reduce
the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.

2.1f along cord or extension cord is used:

(1). The marked electrical rating of the cord set or
extension cord should be at least as great as
the electrical rating of the appliance.

(2). The extension cord must be a grounding-type
3-wire cord.

(3). The longer cord should be arranged so that it
will not drape over the counter top or tabletop
where it can be pulled on by children or
tripped over unintentionally.
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1.

Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp
cloth.
Clean the accessories in the usual way in soapy water.

. The door frame and seal and neighbouring parts must be

cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to
clean the oven door glass since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the

food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300m|
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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UTENSILS

VAN

CAUTION

Personal Injury Hazard:

It is hazardous for anyone other than a competent
person to carry out any service or repair operation
that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.
See the instructions on " Materials you can use in
microwave oven " or " Materials can not be used
in microwave oven "

There may be certain non-metallic utensils that are
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can
test the utensil in question following the procedure
below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup

of cold water (250ml) along with the utensil

in question. El i
2. Cook on maximum power for 1 min. ==>Rh

3. Carefully feel the utensil. If the empty
utensil is warm, do not use it for microwave

cooking.

4. Do not exceed 1 min cooking time.

NOTE

KEEP THE CAVITY AND ‘j
WAVEGUIDE AREA CLEAN ]
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MATERIALS YOU CAN USE IN
MICROWAVE OVEN

UTENSILS REMARKS

@ Follow manufacturer’s instructions.
The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch
(5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause

Browning dish the turntable to break.

@ Microwave-safe only. Follow manufacturer’s

instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Dinnerware
Always remove lid. Use only to heat food until just
warm. Most glass jars are not heat resistant and may
Glass jars break.

' Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is

no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

{

Glassware

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with
metal tie.

Oven cooking bags Make slits to allow steam to escape.

@ @ Use for short-term cooking/warming only. Do not leave

Paper plates and cups oven unattended while cooking.

=)
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use
with supervision for a short-term cooking only.

Paper towels

U Use as a cover to prevent splattering or a wrap for
steaming.

Parchment paper

O 00 0 0 0 0 &

EN-11



MATERIALS YOU CAN USE IN
MICROWAVE OVEN

UTENSILS

REMARKS

==

Plastic

-

Plastic wrap

@

Thermometers

¢/

Wax paper

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s
instructions. Should be labeled “Microwave Safe”. Some
plastic containers soften, as the food inside gets hot.
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking
to retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch
food.

Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Use as a cover to prevent splattering and retain
moisture.

EN-12
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MATERIALS CAN NOT BE USED IN
MICROWAVE OVEN

UTENSILS

REMARKS

0

Aluminum tray

i

Food carton with metal
handle

q

Metal or metal trimmed
utensils

o

;

Metal twist ties

=

Paper bags

0

Plastic foam

=
IS
s}
a

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe
dish.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe
dish.

Metal shields the food from microwave energy.
Metal trim may cause arcing.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid
inside when exposed to high temperature.

Wood will dry out when used in the microwave oven
and may split or crack.

¥ X ¥ KK ¥ & ®
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ll PRODUCT SETTING

SETTING UP YOUR OVEN

NAMES OF MICROWAVE OVEN PARTS AND ACCESSORIES —

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

Glass Tray
(Can be used under all functions) Instruction Manual
B
E e N

— | )

— ||| =]

=

| % l | L
/ D C H A
/

[

F
A. Control panel E. Door assembly
B. Glass tray F. Observation window
C. Turntable shaft G. Safety interlock system
D. Turntable ring assembly H. Waveguide cover
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SETTING UP YOUR OVEN

TURNTABLE INSTALLATION

Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place.

For new installations, make sure all packaging and shipping tape has been removed from the
turntable shaft.

Before using the appliance to prepare food for the first time, you will need to put the turntable
in place correctly. You must clean the cooking compartment and accessories.

How to put the turntable in place:
1. Place the turntable ring assembly (3) into the recess in 0 =
the cooking compartment.

2. Place the glass tray (D on the turntable ring e
assemblies (3 . ‘».
Fit the raised, curved lines in the center of the glass .. 9
tray bottom between the three spokes of the shaft.
Make sure that the glass tray () engages in the 9 é
turntable shaft (2) in the center of the cooking <

compartment floor. The rollers on the shaft should fit
inside the turntable bottom ridge.

+ Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly
engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise.

- Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be
restricted.

« Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during
cooking.

NOTE - All food and containers of food are always placed on the glass tray for

cooking.

- Never restrict the movement of the turntable.

- If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest
authorized service center.
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COUNTERTOP INSTALLATION

Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such as dents or
broken door. Do not install if oven is damaged.

Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface. Do not
remove the waveguide cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.

INSTALLATION

1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents.

a.he minimum installation height is 85cm.

b.The rear surface of appliance shall be placed against a wall.Leave a minimum clearance of
30cm above the oven. A minimum clearance of 20cm is required between the oven and any
adjacent walls.

c.Do not remove the legs from the bottom of the oven.

d.Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.

e.Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven
may cause interference to your radio or TV reception.

SIDE DISg,:ANCE
0cm Top 30cm
AN Left 20cm
Right 20cm
> 85cm Behind 0cm
Front Open

2. Plug microwave oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency
is the same as the voltage and the frenquency on the rating label.

- Do not install oven over a range cooktop
or other heat-producing appliance.
A If installed near or over a heat source, the
NOTE oven could be damaged and the warranty
would be void.

The accessible surface may be
hot during operation
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INSTRUCTION FORUSE B

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

The appliance may produce unpleasant odors when it is used for the first time.
This section tells you what you need to do before using your microwave to prepare food for the
first time. Read the section entitled "IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS" beforehand on page

3.

Before you can use your new appliance, you will need to put the turntable in place correctly. You
must also clean the cooking compartment and accessories.

- Never use the appliance without the turntable.
« Make sure that it is properly engaged. The turntable can turn clockwise or

NOTE anti-clockwise.
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OPERATION

1.To set cooking power by turning the
power knob to desired level.
. Il
"\7/ *\\\’W 2.To set the time of cooking by turning
L—( \‘_J the timer knob to desired time that
\\ /,/ your food cooking guide.
- # osrost 3.The microwave oven will automatically
i start cooking after power level and
! \ - time are set.
" o
= E 4.When the cooking time is up, the unit
\ /
\ /S will "Dong" to stop.
/y\/\, - ,/ S " 0.4kg 9 P
mg;fskg‘ R 5.If the unit is not in use, always set
0.6kg time tO llolV.
Function/Power Output Application
L 17% micro. | Soften ice cream
[9) 33% micro. | Soup stew , soften butter or defrost
R 55% micro. | Stew, fish
d, 77% micro. | Rice, fish, chicken, ground meat
A, 100% micro.

Reheat, milk, boil water, vegetables, beverage

Notice: When removing food from the oven, please ensure that the oven
power is switched off by turning the timer switch to the initial position.
Failure to do so,and operating the microwave oven without food in
it, can result in overheating and damage to the magnetron.
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CLEANING AND MAINTENANCE 1IN
CLEANING

With good care and cleaning, your appliance will retain its appearance and remain fully
functioning for a long time to come. We will explain here how you should correctly care for and

clean your appliance.

4 N\
- Scratched glass in the appliance door may develop into a crack. Do not use a

glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or detergents.
Q « The surface of the appliance may become damaged if it is not cleaned
properly. Microwave energy may escape.
WARNING Clean the appliance on a regular basis, and remove any food remnants
immediately.

Do not immerse the appliance in water or clean under a jet of water.
& J

Cleaning agent
To ensure that the different surfaces are not damaged by using the wrong cleaning agent,
observe the information below. Wash new sponge cloths thoroughly before use.

Do not use:

® ®

Harsh or abrasive cleaning Metal or glass scrapers to Metal or glass scrapers to
agents clean the door panels clean the door seal

Hard scouring pads or Cleaning agents with a
sponges high alcohol content
APPLIANCE FRONT
Hot soapy water:

Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.
Do not use metal or glass scrapers for cleaning.

EN-19



APPLIANCE FRONT PLATE

Hot soapy water:
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. )
Remove splashes and patches of limescale, grease, starch and

albumin immediately. Corrosion can form under these patches

or splashes. Do not use glass cleaners or metal or glass scrapers >
for cleaning. —

APPLIANCE CAVITY

Hot soapy water or vinegar solution:

Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. Do
not use oven spray or any other aggressive oven cleaners or
abrasive materials. Scouring pads, rough sponges and pan
cleaners are also unsuitable. These items scratch the surface.
Allow the interior surfaces to dry completely.

RECESS IN THE COOKING COMPARTMENT

Damp cloth:
Water must not be allowed to run into the appliance through the
turntable drive. Dry the turntable drive with a cloth.

TURNTABLE AND ROLLER RING

Hot soapy water: \
When placing the turntable back into its recess, it ( NP

must engage properly. N

DOOR PANEL

Glass cleaner:
Clean with a dish cloth. Do not use glass scrapers.
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TROUBLE SHOOTING

Check your problem by using the chart below and try the solutions for each problem.
If the microwave oven still does not work properly, contact the nearest authorized service center.

TROUBLE

Oven will not start

Arcing or sparking

Unevenly cooked foods

Overcooked foods

Undercooked foods

Improper defrosting

POSSIBLE CAUSE

a. Electrical cord for oven is not
plugged in.

b. Door is open.

c. Wrong operation is set.

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b.The oven is operated when
empty.

c.Spilled food remains in the
cavity.

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted
completely.

c. Cooking time, power level is
not suitable.

d. Food is not turned or stirred.

Cooking time, power level is not
suitable.

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted
completely.

c.Oven ventilation ports are
restricted.

d. Cooking time, power level is
not suitable.

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Cooking time, power level is
not suitable.

c. Food is not turned or stirred.

POSSIBLE REMEDY

a. Plug into the outlet.
b. Close the door and try again.
¢. Check instructions

a. Use microwave-safe cookware
only.

b. Do not operate with oven
empty.

c. Clean cavity with soft damp
cloth.

a. Use microwave-safe cookware
only.

b. Completely defrost food.

c.Use correct cooking time,
power level.

d. Turn or stir food.

Use correct cooking time, power
level.

a. Use microwave-safe cookware
only.

b. Completely defrost food.

¢. Check to see that oven venti-
lation ports are not restricted.

d. Use correct cooking time,
power level

a. Use microwave-safe cookware
only.

b. Use correct cooking time,
power level.

c.Turn or stir food.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive,
WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you
need to dispose of this product please do NOT dispose of this product with

household waste. Please send this product to WEEE collecting points where

available.
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PbKOBOACTBO 3A EKCIJTOATALIUA

MUWUKPOBDJIHOBA ®OYPHA

MWP-MM20P(WH)/MWP-MM20P(BK)
Mons, npoyeTeTe HaCToAWOTO PBKOBOACTBO 3a eKCrioaTayna npegn
[Aa NpUucTuonnTe Kbm pa60Ta cypena.
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CbAbPXAHUNE

BE3OMNACHOCT NPU EKCIJTIOATALINA

MepKVI 3a 6e3onacHocT NpPoOTUB 1U3NnaraHe Ha NOBULIEHN HBa MUKPOBBJIHOBO

nbyeHne BG-01
Ba)kHW yKa3aHMA OTHOCHO 6e30nacHoOCTTa BG-03
3a3emABaHe Ha MHCTaNaumMATa C LieSl HaMasABaHEe Ha PUCKA OT HAPAHABAHE .......ceeeveeeencrnnnes BG-07
Mouncreane BG-09
CbpoBe 1 KOHTeNHepwn BG-10
Matepwuanu, Kouto MoraT Aa 6bAaT N3MNoN3BaHN NPU MUKPOBBITHOBO FOTBEHE .....cueveevennne BG-11
Matepuanu, KouTo He MoraT ia 6baT U3NonN3BaHY NPU MUKPOBBIIHOBO FOTBEHE ............... BG-13
noaroToBKA 3A PABOTA

MoprotoBka Ha ¢pypHaTa 3a paboTa BG-14
YKA3AHUA 3A YINIOTPEBA

Mpeaw nbpBoHauanHa ynotpeba BG-17
Ekcnnoataums BG-18

MPOOUNIAKTUKA N NOAAPDBMKKA

OTcTpaHABaHe Ha HeM3MpPaBHOCTU BG-21

MPEAN [IA U3MON3BATE TO3M NMPOAYKT E
HEOBXOAMMO [A NMPOYETETE, PA3BEPETE U
3ABENEXKKA CTA3BATE TE3M YKA3AHUA.
3AMA3ETE TO3W HAPBYHWK 3A BbJELLY CTIPABKM.




BE3OMNACHOCT NPU EKCIJIOATALVA B

MEPKW 3A BE3OIMNACHOCT MNMPOTNB
N3NTATAHE HA NOBULLEHN HUBA
MWKPOBbBJIHOBO JTbMEHNE

(a). He onutBaiTe fa pabotute ¢ pypHaTa Npu OTBOPEHa BpaTa.
ToBa MOXe fa foBefe [0 M3MaraHe Ha MMKPOBDBIIHOBO JibUYeHMe.
Ma3zeTe obe3onacuTenHnTe GNOKMpPaLLM YCTPOCTBA OT NOBpeam
N He T MoaMULMPANTE MO HAKAKbB HAUMH.

(b). He noctaBanTte HMLWO MeXay NviLeBaTa
CTpaHa 1 BpaTaTa Ha pypHaTa; He
NO3BOJIABANTE BbPXY YNIbTHUTENHNTE
NMOBbPXHOCTW Aia Ce€ HAaTPYMBaT OCTaTbLM
OT XpaHa 1y NoUYNCTBALLM NpenapaTu.

(c). NPEAYNPEXAEHUE: Ao BpaTaTa v yribTHEHMATA Ca
nospefeHun, pypHata He MOXe Ja ce U3MNOoN3Ba, Npeau
noBpeaara Aa 6bae oTcTpaHeHa OT KOMMNETEHTHO NuLe.

OONMbJIHEHUE
AKo TO31 ypeq He 6bAe noaabpKaH B LOOPO CbCTOAHME HA YNCTOTA,
MOBBPXHOCTUTE MY LLie 3aMOYHaT Aa Ce YBpeXaaT, KOeTo Lie foBeae
[0 HAMaNABaHE Ha eKCMI0aTaLNOHHNA MY KUBOT 1 Bb3MOXHU
PUCKOBY CUTYaLN.
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XAPAKTEPUCTUKA

MOJEN: MWP-MM20P(WH)/MWP-MM20P(BK)
HOMWHAJTHO HATTPEXKEHWE: 230V~50 Hz
HOMUHAJTHA KOHCYMUPAHA MOLWLHOCT 4450\
(MUKPOBDBJTHWN):
HOMWHAJTHA N3XOAHA MOLHOCT 700 W
(MUKPOBDBJTHWN):
BcnuKkm n306pakeHA B TO3M HAPBUHUK UMAT €UHCTBEHO
A WMIOCTPATUBHA LieN U € Bb3MOXKHO fja ViMa NIeKU pasnmnuma

3ABENIEXKKA [eNCTBUTENHNA 0BNMK Ha 3aKyrneHoTo obopyaBaHe.
B TO31 cnyyan BxK. 4eNCTBUTENHUA MPOAJYKT.
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BAKHW YKA3AHWA OTHOCHO
BE3OMNACHOCTTA

3a fja HamanuTe pUcka oT TOKOB yzap, Noxap,
A HapaHABaHe Ha XOpa WV M3NaraHe Ha NOBULLEHN
NPEAYNPE- HvBa MMKPOBbBJIHOBO bUYeHMe Mo Bpeme Ha ynotpeba
AOEHUE  Ha npopaykTa, € Heo6X0AMMO [a Cna3BaTe HAKOM
OCHOBHMU Npasusia 3a 6€30MacHOCT, a MEHHO:

& J
MpoueTeTe 1 cna3BanTe CbxpaHaBanTe ypefa
cnepHoto: "MEPKU 3A 3axpaHBalyumA kaben Ha mecTa,
BE3OMNACHOCT NPOTUB HeAQoCTbMNHM 3a Aiela Ha
M3NNIAFAHE HA MOBULLEHU Bb3pacT Noj 8 roanHu.

HUBA MUKPOBDBJIHOBO
JIbBMEHUE".

To3u ypep moxe aa 6bae
M3Mon3BaH OT Jela Haa 8
rogviLHa Bb3pacT, nmua ¢

HamaneHu G13nyecku,

CETVBHW WU YMCTBEHN

Bb3MOXHOCTW, KakTo 1 OT

TaKMBa C IMMNCa Ha ONUT 1

No3HaHue, eIHCTBEHO

KoraTo ca HabnogaBaHu 1

MNHCTPYKTMPaHW Kak da |
paboTAT c Hero no 6e3onaceH \

HauuMH 1 pa3bupat prckoseTe,

KOWTO MOraT fia Bb3HMKHaT.
[euaTa He TpsAbBa aa cn

UrpanT C ypeaa.

MNMouncreaHeTo n B cnyyanm ue 3axpaHBawmAT
npodunakTmkarta He Tpsabsa Kaben 6bae noBpefeH, e

Ja 6bJaT U3MbHABAHM OT HeobxoauMo CbLMAT Aa 6bae
Aeua 6e3 pogmTenckmn Hag3op. 3aMeHEeH OT NPOU3BOANTENS,
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BAKHU YKA3AHWA OTHOCHO
BE3OMNACHOCTTA

HeroB cepBu3eH AKo 3aTonnATe XpaHa B
npeacTaBuTeN U nuLe ¢ NIacTMACOBU U XapTUEHN
nofo6Ha KBanuduKaums, c OMNaKoBKMW, HabnwgaBanTe
Len npegoTBpaTABaHe Ha ¢dypHaTa nopaam onacHoOCT oT
€BeHTYyasIHa ONacHOCT. 3anasnsaHe.

NPEAYNPEXAEHMUE: C uen

n36areaHe Bb3MOXKHOCTTa OT
TOKOB yAap, npeau aa
NPUCTBANTE KbM CMAHA Ha
KpYyLUKaTa ce yBepeTe, ue
ypeabT € U3KI0YEH.

M3non3BanTte eqUHCTBEHO
Cbl10Be, KOUTO Ca NOAXOAALLMN
3a ynoTtpe6a B MMKPOBbB/IHOBA

dypHa.

AKo 3abenexuTe fa ce oTaens

NPEAYNPEXAEHUE: AVM, n3KnoveTte ypHaTa oT
M3nbnHABAHETO Ha KaKBUTO U 3aXpaHBAHETO U He

Ja 61Uno PeMOHTHN AENHOCTH, OTBapAiiTe BpaTaTa, 3a fia
BKJ/TIOYBALLM CBANIIHETO Ha npekbcHeTe A0CTbMNa Ha
npeanasHya Kanak 3a Knucnopona Ao OorbHA.

MUKPOBDBJIHN OT N1nLe, KOETO

Heé € KOMMNEeTEHTHO 3a

Mpw HarpaABaHe Ha HaNUTKK C
nocnenHnTe e onacHo.

MUKPOBDBJIHU MOXe J1a
Bb3HUKHe 3abaBeHOo KurneHe.

ETo 3awo cbabT TpabBa Aa
MNPEAYNPEXAEHUE: 6bae JOKOCBaH BHUMATESHO.
TeuHOCTV 1 APYrX XpaHu He

TpAbBa faa 6bAaT 3aTonnsaHU B
3anevyaTaHn ONakoBKM, 3a pa ce usberHat usrapsaHus,
3aLoTo MoraT fia n3byxHar; CbAbPKaHNETO Ha WKLIEeTa U
O6ypKaHW C AeTCKN XpaHu
TpA6Ba fna 6bae pasknaTeHo
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BAKHW YKA3AHWA OTHOCHO

BE3OMNACHOCTTA

npeau ynotpeba, a
TemnepaTypaTa — NpoBepeHa.

ABaxmo € pefoBHO Aa
nouyncreate ¢ypHaTa 1 fa ce
OTbpBETE OT BCAKAKBU
OCTaTbUu OT XpaHa.
bnarogapwvm Bu, ue
nogabprkate yncTtoTaTa B
30HaTa Ha Bb/IHOBOAA. AKO
BbPXY 30HaTa Ha Bb/IHOBOAA
NN KyXMHaTa MMa OCTaTbLM
OT MNPbCKM XpaHa, nouncreTe
MM C MeKa, BNakHa Kbpna.
HeoTcTpaHABaHeTO Ha
OCTaTbLUTE OT XPaHa MOXe
Ja nosepe o 6e306maHo
NCKPEHE, MaJTKko KONNYeCTBO
ANM U/ NpoMAHa Ha
LiBETa HA MMKPOBBJIHOBATA
KyXMHa.

JInncata Ha nogapbKKa MOXKe
[a foBefje [0 BAOLaBaHe Ha
CbCTOAHMETO Ha
NOBBPXHOCTUTE, KaTO TOBa
MO>e [1a nosnuse
HebnaronpuUATHO BbPXY

KMBOTA Ha ypepda 1 aa
NPUYNHN ONACHN CUTYaL MW,

A I3non3BaiiTe eAMHCTBEHO
COH/N 33 OTYNTAHE Ha
TemnepaTtypa, KouTo ce
npenopbuBart 3a Ta3u GypHa.
(OTtHaca ce 3a dypHwu,
pa3snonaraiy C Bb3MOXKHOCT
33 OTYNTaHE Ha
Temnepartyparta NocpeacTBOM
COHpa.)

MwukpoBbnHoBaTa GypHa
Mo>Ke Aa 6bae n3non3BaHa
€VIHCTBEHO aKo
feKopaTvBHaTa BpaTa e
oTBopeHa. (OTHacA ce 3a
bypHM C fekopaTuBHa BparTa.)

To3n ypep e npegHa3HauveH aa
6bAe N3nos3BaH 3a GUTOBO 1
APYro nofo6HO NpunoXeHne,
KaTo Hanpumep:

1. B KyXHEHCKM nomelleHunA
3a NepcoHan B MarasvHu,
oducn n ap.;

2. OT K/INEHTU B XOTeNN,

MOTeNu 1 Apyrv mecta 3a

HaCTaHsABaHe;

B 3eMe[le/ICKV/ CTOMaHCTBa;

4. B MecTa 3a HacTaHsABaHe
TUM HOLLYBKa M 3aKycKa.

w
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BAKHW YKA3AHWA OTHOCHO

BE3OMNACHOCTTA

MuKkpoBbfiHOBaTa $pypHa e
A npefHa3HauyeHa [a 3aTonns

XpaHa 1 HanuTku. CylueHeTo
Ha XpaHa Unn Apexu, KakTo u
HarpsABaHEeTO Ha OTOMINTENHM
NOAJSIOXKKN, Yexnu, r.ou,
BNaXXHW Kbpnu 1 T.H. MOXe fa
fioBefe oo PUCK OT
HapaHsiBaHe MUK noxap.

To3n npoayKT e
npegHa3HayveH 3a ynotpeba B
CcBOOOHOCTOALLO CbCTOAHME.

3apgHaTa cTpaHa Ha ypeaa
Tpa6Ba Aa 6bAe pa3nofioXkeHa
cpeLly CTeHa.

MN36Aarearite nocTaBAHETO Ha
ANLa B YepynKkn 1 Lenm
TBBPAO CBAPEHM ANLa B
MUKPOBBJIHOBaTa GypHa, TbiA
KaTo € Bb3MOXHO [
ekcnnoaupar, gopu v cneg
NPUKNIOYBaHe Ha
3aTonnAHeTO.

® Ypenvt He TpAbBa fa 6bae
pa3nonaraH 3ag AeKopaTuBHM
BpaTW 1 Nperpaau, Tbil KaTo
€ Bb3MOKHO [1a Ce CTUTHe [0
nperpsABaHe.
(ToBa He ce oTHacs 3a ypeau
C JeKopaTuBHMU BpaTw.)

MwnkpoBbnHoBaTa pypHa He
TpA6Ba fa 6bae NocTaBAHa B
wKad, 0OCBEH aKo 3a LenTa He
ca NpoBeAEHN U3NUTBAHNA.

YnotpebaTa Ha MeTanHu
Cb[OBE 3a XPaHa UK HaMUTKM
no Bpeme Ha MUKPOBDBIIHOBO
roTBEeHe He e No3BoJieHa.

He nsnonssante napa 3a
nouymcTBaHe.

[MPOYETETE BHUMATEJIHO U
3ATA3ETE 3A bbAELLN CIMTPABKU
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3A3EMABAHE HA MHCTAJTALUNATA
C LEJTHAMAJTABAHE HA PUCKA OT
HAPAHABAHE

YpenbT TpabBa aa 6bae 3a3emMeH. B cnyyail Ha Kbco cbeHeHNe
3a3eMsBaHETO HaMassiBa pPUCKa OT TOKOB yap, OCUTypsABalKm
ob6e3onacuTenieH NPOBOAHVIK 3a yTeUKa Ha TOKa.

To3u ypepn pa3nonara cbC 3a3emuTenieH kaben u wencen. Lencenst
cnenBa a 6bae BKIOYEH B KOHTAKT, KOWTO € HaA/IeXKHO MOHTUPAH 1
3a3eMeH.

NPEAYNPEXAEHUE - HenpaBnnHOTO 3a3emABaHe MOXKe Aa AoBeae
[0 OMACHOCT OT TOKOB yAap. B cnyyan ye nsnmuteaTe CbMHEHUA fanu
ypenbT e 3a3eMeH HaNeXXHO UNn He CTe pa3bpany ykasaHuATa
HanMbJIHO, MONA NOCbBETBANTE Ce C KBanuduLUmpaH enekTPOTEXHUK.
AKO ce Hanara fa n3non3BaTe yabJKUTEN, € He0OXOAMMO CbLUAT fa
6bae TPUXKUNEH.

OnacHOCT OT TOKOB yaap:
A Mpu [OKOCBaHE Ha BbTPELUHNTE KOMMOHEHTM
OMACHOCT MoraT ia Bb3HUKHAT CePMO3HN HapaHABaHNA NNV
cMbpT. He pasrnobsagaiiTe To3m ypen.
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3A3EMABAHE HA MHCTAJTALUNATA
C LEJTHAMAJTABAHE HA PUCKA OT
HAPAHABAHE

-

JiaN

NPEAYMNPE-
KAEHUE

OnacHoCT OT TOKOB yaap:

HenpaBunHoTo 3a3eMABaHe MOXe Aa NPUYMHN TOKOB
yaap. He BKknouBarite B eNleKTpUYeCKn KOHTAKT npean
ypeabT Aa 6bae Hag1eXXHO MOHTUPAH 1 3a3eMEH.

1.

npe,D,OCTaBeH € KbC 3axXpaHBall Kaben, c uen
HaMaJiABaHE Bb3MOXHOCTTA OT 3aliInTaHe Uin
HaCTblBaHe.

. Mpwn ynoTtpeba Ha AbNbr 3axpaHBaly Kaben e

HeobxoanMo:

(1). EnekTpuyeckuTe XapaKTEPUCTUKIK, MOCOYUYEHN
BbPXY MapKMPOBKaTa Ha Kabena unm
YyABIKUTENS TPAOBA Aa 6bAaT NOHe paBHU UK
no-ronemu Te3un Ha Tabenkarta Ha ypeaa.

(2). YobmxutenHuAat kaben Tpsi6Ba ga 6bae
TPWXKWNEH CbC 3a3eMABAHE.

(3). Mo-pbnruATt Kaben Tpabsa aa 6bae
Pa3MoJIOXKEH MO TaKbB HauvH, Ye a He BUCK
Haj MnoTa UK MacaTa, KbeTo MoxXe Aa 6bae
HenpeaHamepeHo APbMHAT U CbOopeEH.
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[NMOYMCTBAHE

YBeperte ce, ue ypeabT € U3KITIOUEH OT efleKTpryeckaTa Mpexa.

1.

Cnep ynotpeba nouncreTe BbTpELIHaTa YacT Ha pypHaTa C ieko
HaBNaXHeHa Kbpna.

MouncTeTe akcecoapuTe NO O6LWONPMETMA HAUNH CbC CarnyHeHa
BOAa.

PamkaTa Ha BpaTaTa, ynIbTHEHNATA U CbCegHUTe YacTy TpAbBa da
6baaT NOYMCTBAHW BHMMATENTHO C HaBMaXkHeHa Kbpna.

He n3non3Barite abpasnBHM NpenapaTi Uamn oCTpy MeTanHK
CTbPrasiku 3a NOYNCTBAHE Ha CTbKIOTO Ha BpaTaTa, Tbi KaTo
MOBBPXHOCTTA My MOXe fia 6bJe HagpackaHa 1 BNoCneacTene
CnyKaHa.

CobBeT: 3a N0-1eCHO NOYNCTBAHE Ha BbTPELIHNTE MOBbPXHOCTU:
MocTaBeTe NONOBVH IMMOH B Kyna, so6aseTe 300 ml Boga u
3arpenTe Ha 100% MUKPOBDBIHOBA MOLLHOCT 3@ 10 MUHYTW.
N36bpLueTe pypHaTa C MeKa 1 Cyxa Kbpna.
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CbAOBE

A

JANN

BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe:

M3nbnHABaHETO Ha KaKBUTO U Aa 61NO PEMOHTHU
AeNHOCTU, BKITIOYBALUM CBANIAHETO Ha NpeanasHus
Karak 3a MUKPOBDBJTHM OT INLE, KOETO He e
KOMMETEeHTHO 3a NoC/ieAHUTe e onacHo. Bx.
yKa3aHusTa B "MaTepuanu, Kouto morar aa 6baar
M3NON3BaHN NPV MUKPOBBHJ/IHOBO FOTBEHE" NN
"MaTtepuanu, Konto He moraTt ga 6baar
MN3Mos3BaHN NPy MUKPOBDBJIHOBO roTBeHe"
Bb3moOXHO e fa nma onpefeneHn CbaoBe, KOUTO He ca
OT MeTaJl, HO BbMPEeKN TOBA Ca ONacHW 3a U3rMon3BaHe
NPV MUKPOBDB/THOBO rOoTBeHe. B cnyyan ye nsnureaTe
CbMHEHMA, MOXKeTe [ia U3NuTaTe BbMPOCHUA CbA, KaTo
N3MbJIHUTE YKa3aHNATa NO-[ony.

N3nnTBaHe Ha cbaoBe:

1.

HanbnHeTe cba, noaxoasLy 3a MMKPOBBJIHOBA
dypHa, c ok. 250 ml ctygeHa Boga. [MocTaBeTe
ro BbB dypHaTa 3ae|HO CbC CbAa, KOWTO UCKaTe
Aa nsnuraTe.

BknioueTe pypHaTa Ha MaKCManHa MOLYHOCT
3a 1 MuHyTa.

BHMMaTenHo goKocHeTe cbAa. AKO NpasHUAT

1

1

CbA € ToNbJl, HE TO 1n3non3BanTe 3a
MNKPOBBJ/IHOBO rOTBEHE.

He npeBuwaBanTe BpemeTpaeHe oT 1 MUHyTa.

SABENEXKKA  g1,11H0BOJA BUHATN YACTY

JANN

NOAABPXAMTE BbTPELLHATE
MOBBbPXHOCTN U
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MATEPUAJIA, KOUTO MOTAT A
BbAAT U3MOJI3BAHW NP
MMNKPOBbBJIHOBO NOTBEHE

@ Cna3BaliTe yKa3aHvsTa Ha NpPoun3BoOAUTENA.
- ['bHOTO Ha cbpa 3a 3anuyaHe TpsA6Ba Aa 6bae Ha NoHe 5 mm

Hap BbpTALWaTa unHUA. Mpy HenpaswiHa ynoTtpeba,

(

MoBeue BbPTALATA YNHUA MOXe Aa Ce CUYMU.
EﬂI/IHCTBeHO TaKMBa, KOUTO Ca NOAXOAALN 3@ MUKPOBBJIHOBA
¢dypHa. CnasBaliTe ykasaHuATa Ha npoussoguTens. He
JloMaKMHCKM CbaoBe V3MOs3BalTe HagpacKkaHy UK HamyKaHU CboBe.
BuHaru ceansnte kanaka. Ianon3ssanTe eqMHCTBEHO 3a
JIeKO 3aToMNNsAHe Ha XxpaHa. [oBeueTo cTbKineHn 6ypKaHu

He Ca TOM/IOYCTONYMBY 1 € Bb3MOXHO fAa Ce CUynAT.
CTbKneHn 6ypKaHu

@ MokeTe fa n3nonssaTe eJUHCTBEHO TOMI0YCTONYMBYI
CTbK/IEHN CbAOBE, NoAxoAALM 3a GypHa. YBepeTe ce, ue

HAMAT MeTasleH KaHT. He n3non3eaiTte HagpacKkaHu nnm

{

CTbKNEeHN CboBe HanykaHu Cbaose.
Cna3BaliTe yKasaHuATa Ha npou3BoanTend. He 3aTBapanTe
C MeTaJTHU 3aKOoMYasKu.
Top6uuky 3a roteeHe HanpaseTe npope3u, Taka Ye naparta fja MoXe fja n3nmsa.
Ha pypHa

@ V13non3Balite eAMHCTBEHO NPY FOTBEHE C KPATKO
@ BpemeTpaeHe WM 3aTonsAHe Ha xpaHa. o Bpeme Ha

KapTOHeHV uiHuM 1 yaly  FOTBEHe He ocTaBAlTe gpypHaTta 6e3 HabnoaeHve.

=) Cny»u 3a MOKpUBaHe Ha XpaHaTa Mnpu 3aTornsaHe 1
nornblyaHe Ha MasHUHa. [la ce U3Mon3ga BUHary Nog
HabniofeHe, eANHCTBEHO NPY roTBEHE C KPaTKo
BpemeTpaeHe.

XapTreHun Kbpnu

Moxe fa 6bae 13MnoN3BaHO KaTo NOKPMBAso 3a
npefoTBpaTABaHe Ha NPbCKK UV 06BMBKa 33

3aflyliaBaHe Ha XpaHara.

O 00 0 K 0 0

MNeprameHToBa xapTua
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MATEPUATIN, KOUTO MOTAT A
BbAAT N3MNOJI3BAHN MNMPU
MWKPOBbBJIHOBO NOTBEHE

CbOBE 3ABEJIEXKUN

EAVMHCTBEHO TaKMBa, KOUTO Ca NOAXOAALLM 32 MUKPOBBIHOBA
dypHa. CnasBaiiTe yKasaHuATa Ha NPOV3BOAUTENS.
Heobxoanmo e fa Ma eTuKeT, yKa3Ball, IPUrofgHOCT 3a
ynoTtpeba B MUKPOBBIHOBa PpypHa. HAKon cbose oT @
nnacTmMaca OMeKBaT, KoraTo XpaHaTa B TAX Ce HaropeLyn.
lMnactmaca loTBapcKuUTe TOPOU 1 NABTHO 3aTBOPEHUTE NOSINETUIEHOB
TOpPOUYKM TPAGBA fa 6bAaT paspssaHy, NPooUTn nnn
BEHTUSIMPaHW, CbIMacHO yKa3aHKATa Ha OMakoBKaTa.

9

EAVHCTBEHO TaKMBa, KOMTO Ca NMOAXOAALLM 32 MUKPOBbB/IHOBA
dypHa. MoKpuiTe XpaHaTa, 3a Aa 3a4bPXKITE BiaraTa B Hes.
BHVMaBaiiTe nonvueTuneHoBo Gponro Aa He ce JOKOCBa A0
XpaHara.

)

MonveTuneHoso ponvo

EAVHCTBEHO TaKMBa, KOWTO Ca NMOAXOAALLM 3a
MMKPOBBIHOBA GypHa (TEPMOMETPM 3a MECO 1 ClIAafKMLLIN)

TepmomeTpu

lMoKkpuiiTe XpaHaTa, 3a Aa NPeAoTBpPaTHTE MPBCKY MO
CTEHWTE 1 ia 3aAbPXKUTE BNaraTa B Hes.

BocbyHa xaptusa
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MATEPUANIN, KOUTO HE MOTAT A
BbAAT N3MNOJI3BAHA MNP
MWKPOBbBJIHOBO NOTBEHE

@:71(0]:13 3ABEJTEXKHN

Moe aa npuumHy obpasyBaHe Ha Abra. [pexsbpreTte
XpaHaTa B CbA, MOAXOAALL 33 MKPOBBJIHOBa pypHa.

O

AHyMVIHVIeBa TaBa

Moke fa mpuunHmu o6pasyBaHe Ha Abra. [Tpexsbprete
XpaHaTa B Cbf, MOAXOAAL 32 MAKPOBB/IHOBa GypHa.

i

KapToHeHa onakoBKa 3a
XpaHa C MeTajiHa ApbxKa

MeTanbT npepnassa xpaHaTa OT MUKPOBbB/IHOBaTa
eHepriA. MeTasH1Te KaHTOBE MOTaT [ MPUYNHAT
Cbaose oT meTan unn obpasysaHe Ha fibra.
C MeTaneH KaHT

MoraT ga npuuYnHAT o6pa3yBaHe Ha Abra unuy noap.

MeTanHu 3akonyanku

m Morat fja ce 3ananaT BbB dpypHaTa.

XapTveHun nankose

[pwn n3naraHe Ha BNCOKa Temnepartypa nopecrtata
nnactMmaca mMoxe fia ce pa3tonn uin a 3aMbpPCun XpaHata,

rnoctaBeHa B HeA.
MNMopecTa nnactmaca

AKo 6bfie 13MON3BaHO B MUKPOBBIHOBA GypHa,
[L'bPBOTO MOXe [ja Ce HaryKa Wau pasuenm.

ObpBo

¥ X ¥ KK R ¥ &
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ll NMOAINOTOBKA 3A PABOTA

NOAIrOTOBKA HA OYPHATA 3A PABOTA

HAVMMEHOBAHUA HA YACTUTE U AKCECOAPUTE

M3BageTe ypeaa n BCUYKM KOMMNOHEHTU OT KapTOHEHATa KyTUA. OTCTpaHeTe BCNYKN
ONaKOBbYHM MaTepuann OT BbTPELWHOCTTa Ha (bypHaTa.

CTbKneHa naova
(Morke na 6bae n3nonssaHa PbkoBOACTBO 3a
npu BCUYKK GyHKLMUN) ekcnnoatayums

E pd AN

= | |

— ||| =]

| % l | L
/ D C H A
/

N

F
A. NaHen 3a ynpasneHue Bpata
B. CrbkneHa nnoua Mpo3opey

O6e3onacuTenHy 6A0KMpaLLy yCTPONCTBA
Kanak Ha BbIHOBOAaA

C. 3apBukBall Ban
D. Bopewa ponka

IIomm
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NOAIrOTOBKA HA OYPHATA 3A PABOTA

MOHTAX HA BbPTALWATA YYNHUA

MouncTBaHe Ha BbTPELLIHOCTTa Ha GpypHaTa U MOCTaBAHE Ha BbpTALLaTa YMHUA.

AKO ypeabT e HOB Ce yBepeTe, Ye BCUUKY OMakoBbYHY MaTepuanit M TPaHCMOPTHM JIEHTU ca OTCTPaHeHN
OT 3a/iBMKBALLMA Basl.

Mpean fa npucTbnyTe KbM ynoTpeba Ha ypeaa 3a NPbB MbT, € HEOOXOAMMO Aa NoCTaBUTe BbpTALLaTa
UYMHWA MO HaAnexeH HaunH. BbTpellHoCTTa Ha gpypHaTa 1 akcecoapuTe TpAGBa Aa 6baaTt MOUNCTEHN.

HauuH 3a MOHTaX Ha BbpTALLATa YUNHUSA:

1. TMocTaBeTe BofewaTa ponka (3) B rHe30TO BbB
BbTPELUIHOCTTa Ha pypHaTa.

2. PasnonoxeTe cTbkneHata nnoya (D Bbpxy BogellaTa
ponka 3.
HamecTeTe NoBAWrHaTUTE N3BUTY NIVHUM B LLEHTBPA Ha
[OBbHOTO Ha CTbKJIeHaTa nioya BbpXy TpUTe U3[aTUHU Ha
3aBVKBaLLVA Ban. YBepeTe ce, Ye cTbKneHata ninova (D e
3axBaHaTa HaAnexHo 3a Bana (2) B UeHTbpa Ha |
BbTPELHOCTTa Ha pypHaTa. Konenuara Ha Bana TpA6Ba fa 9 —é
6bJaT HamecTeHM TOYHO B JOJSIHaTa U34aTuHa Ha
BbPTALLATA YNHUA.

Huikora He BKntouBaiiTe MUKPOBBIIHOBaTa GpypHa 6e3 nocTaBeHa BbpTALLa YMHUA.
YBepeTe ce, Ye e 3axBaHaTa HafiNleXHo. BbpTaLLaTta UiHUA MOXe a ce BbpPTW KaKTo Mo
MocoKa Ha YaCoBHMKOBaTa CTPesIKa, Taka 1 06paTHO Ha HeA.

Hukora He nocTaBalTe BbpTALLaTa YHKUA OO6bpHaTa HaoMaku. [IB/XKeHNeTo Ha
CTbK/eHaTa Mnjioya He TpAbBa HUKOra fa 6bfe orpaHnyaBaHo.

Mo Bpeme Ha 13non3BaHe Ha MUKPOBBbIHOBaTa GpypHa CTbKeHaTa Mnjoya U BoaelyaTta
posika TpAbBa BUHary Aa 6baaTt nocTaBeHu.

SABENEXKA Mpu roTBeHe XpaHaTa UK CbIbT, B KOATO € NocTaBeHa, TPAOBa BMHaru aa 6baat
pa3nonoXeHn BbpXy CTbK/IEHaTa rniova.

XoabT Ha BbpTALLaTa YMHMA He TpAbBa HIKOra Aa 6bje orpaHnyaBaH.

B cniyvain Ye cTbKneHaTa nnova uam Bogellata posika ce HaryKaT Uim cUynAT, ce
CBbpXKeTe C Hal-6/I3KNA YMTbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP.
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MOHTUPAHE B KYXHEHCKU MJ10T

OTcTpaHeTe BCUUKM OMaKOBBbUHY MaTepuani 1 akcecoapu. OrnegainTe gobpe dpypHata 3a nospeau,
BATBOHATUHM U HEM3MPABHOCT Ha BpaTaTa. B ciyuaii ue e nospefieHa, He st MOHTUpPaNTe.
KaburHeT: CHemeTe BCMYKM 3aLUUTHY MOKPUTUA, HAMMPALLM Ce Ha MOBbPXHOCTTA Ha WKada
Ha MMKPOBBJIHOBaTa ¢ypHa. KanakbT Ha Bb/IHOBOAA, KOWTO € 3aKpeneH KbM KyX1HaTa Ha
¢dypHaTa, 3a la Npeana3Ba MarHeTPOHa, He TpPsAbBa Aa ce cBans.

MOHTAX

1. 36epeTe paBHa NOBBPXHOCT, OCUIypsiBaLLa JOCTaTbYHO CBOOOAHO NPOCTPAHCTBO 3a BEHTUNALMOHHUTE

OTBOPW.

a. MMHUMaNHOTO OTCTOAHMeE OT nNoAa e 85 cm.

b. 3apHaTa cTpaHa Ha ypepna TpsabBa fa 6bhe pa3nonioxeHa cpelly cteHa. MMHUManHOTO CBO60AHO
NPOCTPaHCTBO, KOETO TPA6Ba fa 6bhe ocTaBeHo Hag dypHaTa e 30 cm. MYHUMaNHOTO OTCTOAHNKE OT
dypHaTa fo cbcepHuTe cTeHn e 20 cm.

c. He oTcTpaHnaBaiite KpaueTaTta OT AbHOTO Ha PpypHaTa.

d. BriokupaHeTo Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY MOXe fia AoBefe A0 noBpeaa Ha dypHaTa.

e. MocTaseTe dypHaTa Bb3MOXKHO Hall-Janey oT pagruonpuemMHULM 1 Tenesmnsopu. HelHata paboTta moxe
[a Npefn3BrKa CMYLLEHNA B PagMOTeNeBU3NOHHNA CUTHan.

CTPAHA PA3CZ§)AFIHI/IE
Otrope 30cm
Otnaso 20cm

OTpAcHO 20cm
OT3ag 0cm
Otnpep OTBOpEHO

2. BKknioyeTe MMKpOBbB/IHOBaTa d)ypHa B CTaHAAPTEH eNleKTPUYECKn KOHTAKT. YBepeTe ce, Ye BXOAHOTO
HanpeXxeHve 1 4eCcToTa CbBNaAaT C Te3U, MOCOYEHN BbPXY €TUKETa Ha MpoAyKTa.

+ He nocraBainTe dypHaTa Bbpxy roTBapCcKy NIOT Man
B HENocpencTBeHa 6nmM30CT A0 APYrr N3TOYHULM Ha

TOMNMHa.
B cnyuait ye T031 NpoayKT 6bAe pa3nonoXeH B

3ABEJIEXKKA HenocpeacTBeHa 6:M30CT UK BbPXY APYT U3TOUYHMK
Ha TOMNMHA, MOraT Aa Bb3HMKHAT NOBpeaw, Koeto
61xa HanpaBWM rapaHUMATa HeBanuaHa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba oTKputute
4acTy MoraT fAa ce HaropeLaTt
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YKA3AHUVA 3A YINIOTPEBA B

NMPEON MbPBOHAYAJIHA YITOTPEBA

Mpn NbpBOHauanHata ynoTpeba e Bb3MOXHO Aa yceTuTe HeNPUATHA MUPK3MA.

B T03u pa3gen we Hamepute MHGOPMaLMA OTHOCHO HelllaTa, KoUTo TPsAOBa fja HanpaBuTe, Npean Aa
13non3BaTe MMKPOBbJIHOBaTa GpypHa 3a NpbB NbT. [pefun BcMuko ocTaHano, npoueteTe pasaen "BAXKHU
YKA3AHUA OTHOCHO BE3OMACHOCTTA" Ha cTp. 3.

Mpenu fa n3nonsBate TO3U ypes, € HeO6XOAVMMO [ia NMOCTaBUTE BbPTALLATA YMHUA NpaBuiHo. OCBeH TOBa,
BbTPELLHOCTTa Ha ypefia U akcecoapuTe TpsibBa ja 6baT MOYNCTEHU.

» Hukora He BKntouBanTe MUKpPOBbBJIHOBATa ¢ypHa 6e3 nocraBeHa BbpPTALLA YAHUA.
. YBepeTe Ce, Ye e 3axBaHaTa Haa/1eXxHo. B'prFIU.laTa UYNHNA MOXe [la Ce BbPTU KaKTO
3ABEJIEXKKA MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpeJiKa, Taka 1 O6paTHO Ha HeA.
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EKCMJIOATALMA

MOLWHOCT

1. 3apaiiTe MOLLHOCT Upes 3aBbpTaHe Ha ceneKkTopa Ao
KenaHoTO HKBO.
&
I 9
; W1, 2. 3apaliTe XenaHOTO BpemMeTpaeHe upes 3aBbpTaHe
% NZ .
/ N\ Ha TaliMepa, KaTo crna3BaTe yKa3aHuATa B
W3 ( B PbKOBOACTBOTO 3a FOTBEHE.
\
AN S 3. Cnep 3ajaBaHe Ha HVIBO Ha MOLLHOCT U
BpemMeTpaeHe, pypHaTa aBTOMATUUHO Lie cTapTrpa
© O osseost roTeeHe.
o,
Wiy, o 4. Cnep KaTo 3aafileHOTO BpeMeTpaeHe nsTeue, Le
Ny N 0 MPO3BYyYM 3BYKOB CUTHaN 1 GypHaTa Lie ce N3KIoUm.
0 ( \ = 4
252 ‘\\ E 5. KoraTto ypenbT He ce 13Mnon3Ba, BYHary 3agasante
\ /S ey
) ,7\\\ o / oo BpemeTpaeHe "0".
/
1.0kg N 10 I“ 8
08kg 0.6kg
OyHKuma/MolHocT M3x. MmoLHOCT MpunoxeHune
1 17% MNKPOBBIHOBA
—

OMmeKoTsIBaHe Ha cflagonepq,

33% MUKpOBbBIHOBA

AxHuA, pa3tonABaHe Ha MaC/10 UK pasmMmpasfdaBaHe

MOLLHOCT
R 55% MMKpPOBbBIIHOBa q 6
—
MOLLHOCT XHuA, pnoda
77% MUKPOBBIHOBA .
, p Opwu3, prba, Nune, Kanma
MOLLHOCT
2 100% MUKPOBBAHOBA 3aTonnAaHe, MIAKO, KMMBaHe Ha BOAQ, 3eleHuyLn,
MOLLHOCT HanuTKn

3abenexka: KoraTo n3BaxpaaTe xpaHa oT ¢ypHaTa, ce yBepsBalTe, Ye 3aXxpaHBAHETO €
U3KIIOYEHO, KaTo 3aBbPTUTE TaiMepa [0 MbpBOHaYanHaTa no3nyus.
AKo He ro HanpasuTe 1 ¢dypHaTa paboTn 6e3 nocTaBeHa B HeA XpaHa,
TOBa MOXe [1a oBefe 0 NperpsBaHe 1 NoBpesa Ha MarHeTPOHa.
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NMOYNCTBAHE UTMPOOUJIAKTUKA B
[NMOYNCTBAHE

Mpu nonaraHe Ha HEOOGXOAVMMTE FPUXKI U HAZLNEXHO NMOYNCTBAHE, TO3W ype[ Lie 3anasv 4o6pus c1 BbHLUEH
BUJ U e OCTaHe Hamb/iHO GyHKLMOHaneH 3a abnro. [No-pony we B 06AcHMM Kak fja npaBuUTe TOBa.

e N
- EBeHTyanHo HagpacKBaHe Ha CTbKIIOTO Ha BpaTaTa MOXe [ia Ce NMPeBbpHe B MyKHATVHa.
Mpwr nouncTBaHe He M3NoON3BaNTe CTbPraaku UK JPYr OCTPY NPeAMETH, KaKTo 1

arpecyBHU Npenapaty ¢ abpasnsHoO geicTeue.
- MNpw HeMpaBWAHO NOYMCTBaHE MOKPUTMETO Ha ypefa Moxe Aa 6bae noBpegeHo. Tosa

MPEAYNPE- 611 [OBesO 0 M3MNyCKaHe Ha MUKPOBBHOBO TbYeHMe.
YKAEHVE MouncTBanTe ypepa pefoBHO 1 NpeMaxBaiiTe He3abaBHO BCAKaKbB BUL pa3cumnaHa
XpaHa.
L + He noTanaiTe ypeaa BbB BOAA U HE O MOYMCTBalTe C BOAHA CTPYA. )

MpenapaTtu 3a nouncreaHe

3a fa nsberHete amopTM3MpaHe Ha MOBbPXHOCTUTE BCIIEACTBME U3MON3BAHETO Ha HEMOAXOAALLM
npenapaTu, MonA 3ano3HaiTe ce c MHdopmaLmaTa no-gony. ismusaiite fobpe HoBUTE JOMaKNHCKN Fb6n
VN Kbpnu, Npeau 4a rv usnosnssare.

He nsnonssanre:

ArpecvBHI NOYNCTBALLM
npenapaTu ¢ abpasnBHO
nencTeme

Lloma KWHCKa TeNn n

CTbpranku 3a meTtan nunm
CTHKJI0, 3a MOYNCTBAHE Ha
naHenuTe Ha BpaTaTa

MoumcTBawy npenapaTu

CTbprankuy 3a meTtan unm
CTHKJ0, 3a MOYNCTBaHE Ha
YNIbTHEHMATa Ha BpaTaTa

C BUCOKO CbAbpHKaHNE Ha
aJlIkoxon

TBBPAN KyXHEHCKM Irbou

NMPEAHA HYACT

lFopeuwa canyHeHa Bopa:
MouncTeTe KaTo N36bpLIETE MbPBO C BAaXHa, a C/lef TOBa C MeKa
cyxa kbpna. [Tpy noyncTeaHe He N3Non3sanTe CTbprasku.
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NPEAHA NMNJIOYA

lopelya canyHeHa BoAa:

MouncreTe KaTo N36GbpLLETE MbPBO C BNIAXKHA, a CJ1e] TOBa C MeKa )
cyxa Kbpra.

OTcTpaHsBaiiTe He3abaBHO NPBCKY 1 METHa OT BAPOBYIK, Ma3HUHA,

HuwecTe 1 anbymuH. TAXHOTO HaTpyrBaHe MOXe fa fLoBede A0

o6pasyBaHe Ha Kopo3usl. Mpu NOUNCTBAHE He 13MoN3BaNiTe )
npenapaTtu 3a NOYNCTBAHE Ha CTHKIIO UMW CTbPrasKu.

BbTPELWWHOCT

lFopewa canyHeHa Boja Win oueToB pa3TBop:

MouncreTe KaTo N36BpPLLETE MHPBO C BNlaXKHa, a Clief TOBa C MeKa

cyxa kbpna. He nsnonseairte npenapati 3a nouncTBaHe Ha dypHa 1
UAn ApYrv arpecusHmn cybcTaHLmm ¢ abpasmsHo aeiictere. OcBeH

TOBa, TaMMOHW 3a MOYNCTBaHE OT MeTasl, Fpy6u JOMaKNHCKN FbOnYKN

1 [OMaKMHCKa Ten CbLLo ca HEMOAXOAALLM 3a MOYMCTBaHe Ha

¢dypHaTa. Te 61xa Hagpackanu NOBbPXHOCTTA. M3uakaiite, foKaTo

BbTPeLHNTE NOBBbPXHOCTN N3CbXHAT HAaMb/IHO.

FHE340 3A PA3MNOJIATAHE HA BbPTAWATA YAHUA ——

HaBna)kHeHa Kbpna:

He ponyckaiTe NpoHMKBAHETO Ha BOZA B ypesa NoCpeAcTBOM
3aABMKBALLUMA MEXaHN3bM Ha BbPTALLATa YnHMA. MoacyLwaBaiiTe
3a[BUKBALLVA MEXAHN3bM C Kbpria.

BbPTALLA YAHUA U BOAELLA POJIKA

lFopewa canyHeHa Bopa: \
Mpu nocTaBAHe Ha BbpTALLATa YNHNA Ce yBepeTe, Dy
Ye e 3axXBaHaTa Ha[1eXHO B rHe3/0TO.

>

BPATA

Mpenapar 3a cTbKNO:
MouncteanTe C Kbpna 3a cbAose. He n3non3ganTe CTbprankuy 3a CTbKO.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3INPABHOCTW

OnuTaiiTe peleHunaTa 3a Bcekn npobem, cneg Kato 13nonssare Tabauuata no-[ony, 3a Aa nposepure npobnema
cn. CBbpXKETE Ce € Hali-6113KMA 0TOPM3MPaAH CEPBIA3, aKo MUKPOBBIHOBATA dypHa BCE OLe He GYHKLMOHMPa

npaBusIHo.
MPOBJIEM

DypHaTa He ce cTapTupa

3apﬂ33aHe NN NCKpeHe

HepaBHomepHO
CroTBEHU XpaHu

MpekaneHo
CroTBEeHU XpaHu

HepoctaTbuyHO
CroTBEeHU XpaHu

HenpasunHo pa3mpasnsaHe

BEPOATHA MPUYNHA

a. EnektpuueckuaT kaben Ha pypHaTa
He e BK/IOYEH B KOHTAKTa.

6. Bpartara e oTBOpEHa.

B. V36paHa e HenpasunHa onepayus.

a. M3nonsBaHu ca npeameTy, KOUTO
He TpAGBa Aa ce 13MoN3BaT B
MVKPOBBSIHOBA dypHa.

6. ®ypHaTa e 13ron3BaHa, Korato e
npasHa.

B. XpaHaTa, KOATO ce e pasfiana,
OCTaBa B KyxuMHaTa.

a. M3nonssaHn ca npeameTy, KOUTO He
TpA6Ba Aa ce N3non3gat B
MUKPOBBIHOBA ypHa.

6. XpaHata He ce e pasmpasuna
HambJIHO.

B. HuBOTO Ha MOWHOCT &
HEeAOCTaTbYHO 3a BPEMETO 33
roTeeHe.

r. flcTneto He e 06bPHaTO MK
pa3bbpKaHo.

BpemeTo 3a rotBeHe 1 HUBOTO Ha
MOLLHOCT Ca HeAOCTaTb4YHW.

a. Manon3eaHu ca npegmeTu, Kouto
He TpsbBa Aa ce U3non3Bsat B
MWKPOBB/IHOBA dypHa.

6. XpaHaTta He ce e pa3mpasuna
HambAHO.

B. BeHTunaymoHHnTe OTBOPU BB
dypHaTa ca orpaHmueHu.

r. Bpemero 3a rotBeHe v HUBOTO Ha
MOLLHOCT Ca HEMOAXOAALM.

a. /i3non3eaHu ca npegMeTy, KOUTO
He TpsibBa Aa ce 13non3ear B
MWUKPOBBIIHOBA dypHa.

6. HenogxopsLuo HYIBO Ha MOLHOCT
1 BPeMe 3a roTBEeHe.

B. He e n3BbpLIEHO 06PBLLAHE UK
MOYMCTBaHe Ha XpaHaTa.

Bb3MOXHO PELUEHUE

a. CBbpKeTe KbM KOHTaKTa.

6. 3aknoueTe BpaTaTa 1 onuTanTe
oLye BejHbX.

B. Mposeperte yKazaHusTa

a. M3nonsgante camo cbpose 3a
roTBeHe, KOUTO ca 6e3omacHu 3a
MUKPOBDBJIHOBaA pypHa.

6. Hukora He nsnon3sgante dypHa,
KOATO e npasHa.

B. lNouncreTe KyxmHaTa C BnaxkHa
Kbpna.

a. M3nonsBarTte camo cbaoBe 3a
roTBeHe, NOAXOAALLM 3a
MUKPOBbBIHOBA GypHa

6. Pa3mpasaBaiiTe HanbHO
XpaHaTa.

B. V3non3BaiTe nogxoasauarta
MOLLHOCT ¥ BpeMe 3a roTBeHe.

r. Pa3bbpkeaiiTte nnu obpbluainte
XpaHaTa.

V3non3gaiiTe nogxogduiata
MOLLHOCT 11 BPEME 3a FOTBEHE.

a. M3nonsgariTe camo cbpoBe 3a
rOTBEHE, KOUTO Ca NOAXOAALM 32
MUKPOBBIHOBA ypHa.

6. Pa3mpaseTe Hanmb/IHO XpaHaTa.

B. [lpoBepeTe Aanui BEHTUNALMOHHUTE
0TBOPU Ha dpypHaTa He ca
610KMpPaHW.

r. M3non3saiite NpaBUNHOTO Bpeme 3a
rOTBEHE W HVBO Ha MOLLHOCT.

a. M3non3Barite camo cbfoBe 3a
rOTBEHE, NOAXOAALM 32
MUKPOBBIIHOBA ypHa.

6. 13non3BanTe NPenopbYaHOTO BpeMe
3a FOTBEHE 1 HVBO Ha MOLYHOCT.

B. Pa36bpkaiite unu ob6bpHeTe
XpaHarta.

CbrnacHo [lupekTmBaTa 3a OTNagbLUTE OT eNeKTPUYECKO 1 eIEKTPOHHO
o6opyasaHe (OEEO), OEEO Tpnabea fja ce cbbupart 1 N3XBbPIAT pa3fesiHo. AKO B
Obelle BM Ce HANOXM ia U3XBBPIIUTE TO3U NPOAYKT, MOJISl, HE ro U3XBBbPAANTe
3aefHo ¢ butoBuUTe cM oTnaabLM. Mons, 3aHeceTe TO3M NPOAYKT B NMYHKT 3a
cbb6upaHe Ha OEEQ, KbleTo MMa TaKbB.
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ACBUC Bbnrapusa EOO[}
Tbprosckn LeHTbp EBpona crpaga No 3
Byn. Uckbpcko woce 7.

1528 Codusn, Bbnrapus

Ten.:+3592 428 315

e-mail : warranty@asbis.bg

YBaxaemu Knuentu, bnarogapum 3a Bawus nséop!

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO YUIOBHATA 3a FaPaHLIMOHHO 06CTy»KBaHe, KaKTO M MHCTPYKLMATA 3 YoTpeGa Ha NPOfiyKTa, KOMTO CTe 3aKyrnii!

CnepieTe 3a TOYHOTO 1 ACHO NOMbJIBaHe Ha MHPOPMaLMATa B rapaHLMOHHaTa KapTa!

Tbproscka mapka
FTAPAHLUMOHHA KAPTA
Homep: ...oevvviiinnnns

MpofaBay: ....ccovviiiiiiiiiiiiiiiiias 3ano3HaT CbM 1 Npriemam ycnosuATa Ha rapaHumaTa! lMpogykTsT e

Appec...

VI3I'IpOGBaH/KOI’aTO NPOAYKTHT NO3BONABA/ U NPeAajeH B MbiHa
Komniiektauma n ,E[OKyMeHTaLWIﬂ!

/VIme; mnoanuc v neyat Ha npofasaya/ /vime 1 1 ammnus Ha
Kynysaya/

Mogen

CepueH N2

N

FTAPAHUWOHHW YCNIOBUA

HacToswwata rapaHuma He ce OTHacA 3a LWYMOBETE, CBbP3aHM C HOpMasHaTa paboTa v He e BanvgHa Npy HecnassaHe Ha
yKa3aHVATa B PbKOBOACTBATA 33 €KCMIoaTaLua 1 MHCTanMpaHe Ha ypefa, KakTo 1 eKcrnnoaTauus Ha ypeaa B
Henogxoasla cpega.
lapaHuvATa e BannAHa 3a TeputopuraTa Ha Peny6nuvka Bbnrapus
FapaHUVOHHUAT CPOK Ha MPOAYKTUTE C MapKa TOSHIBA € 36M. ( ¢ AymMu: TpAeceT U WecT) Mecela 1 3anoysa Aa
Teye OT flaTaTa Ha MOKyMKara. 3a AaTa Ha MoKymnKaTta ce CMATa fjlaTaTa Ha CbOTBETHUA NNATEXEH AOKYMEHT, N3fafieH oT
npopasayva - flaHbuHa daKTypa 1/vnm KacoB 6OH, a NP NN3UHT OT jaTaTa Ha NosyyaBaHe Ha CToKara.
KoraTo TbproeckaTta rapaHLua e 3a CPOK NO-KPaTbK OT ABE FOAWNHU, N3TUYAHETO Ha TO3U CPOK He 3acAra npaBaTa Ha
noTpebuTeNnuTe No 3aKOHOBaTa rapaHLsA, KOATO € CbC CPOK OT ABE FOAUHW.
[apaHUMOHHOTO 06CNYKBaHE Ce OCbLLECTBABA CAMO MPU HAJIMUMETO Ha KOPEKTHO MOMbIHEHW U BANMAHW rapaHLMOHHN
OKYMEHTV U NPU NPeACTaBAHE Ha BaNWAHN NNaTeXHN AOKYMEHTU (KacoBa benexka, pakTypa). [apaHumoHHaTa KapTa
TpsAbBa Aa 6bAe NoMbiHeHa n3yepnaTenHo v YeTnrBo. TA TpA6Ba fa Cbabpxa moaen, GabpuueH Homep, Me 1 neyat
Ha Npopasaya, NOANUC Ha KNMEHTa, AaTa Ha MOKYMKaTa, a 3a ypeamnTe, 3a KOUTO Ce N3UCKBA YMbIIHOMOLLEH MOHTaX, AaTa
Ha MOHTaX, NeyaT v NOAMUC Ha OTOPMU3NPAHUA MOHTaXEH LIEHTbP UK cepBu3. HemombiHEHV UK NOANPaBeHN
rapaHLUMOHHW KapTyi ca HeBanugHu.
lapaHuvATa OTNafa Npu HapyLLeH BbHLUEH BIA, MONpaBKa WAV NPOMEHV BbB $paKkTypaTa Uim rapaHuMoHHaTa KapTa.
lapaHuvATa OTNaja B Clyyaii Ha KOHCTaTMPaH HEOTOPM3MPaH OMNKT 3a K3BbPLUBAHE HAa PEMOHT /U1 MoandVKaLma Ha
YCTPOWCTBOTO, NPW HapyLUIEHW rapaHLMOHHM CTUKEPW, U3TPUTW U/ NOBPEAEHN CePUIAHN HOMEpa, KakKTo 1 Npu
M3MON3BaHETO Ha NPOAYKTA He MO NpefHa3HauyeHve.
lapaHuwvATa e BanuaHa Camo 3a NOBPeAw, Ab/Kalyy ce Ha NPOV3BOACTBEH AedeKT, KOMTO ca Ce NPOABUIN B
rapaHLUMOHHMA CPOK;
MpeTeHUMM 3a HEOKOMIEKTOBAHOCT Ha U3[ENMETO ce 06CyKBaT CaMO B MOMEHTA Ha HEroBOTO 3aKynyBaHe. KynyBaubT
cnepnBa fia NpoBepu CTOKaTa BefjHara Npu 3aKynyBaHeTo. Peknamauyis 3a HEOKOMIEKTOBAHOCT 1 3@ BbHLUHW BUAVIMU
nedeKTn Ha CTOKaTa ce NpM3HaBa CaMo, KOraTo NOCOYEHNTE HECbOTBETCTBUA Ca KOHCTATVPaHMW Mo Bpeme Ha NoKyrnKaTa;
M3penneto ce npuema 3a rapaHLMOHEH PEMOHT CaMO B OPWTHaNHaTa My Mb/iHa KOMNAEKTauus (3aeaHo ¢ aganTtepu n
Kabenu) 1 B OMakoBKa, rapaHTupalla 6e30macHOToO My TpaHCNopTMpaHe. YCIoBye 3a 13BbPLUIBAHE Ha rapaHLIMOHHO
06CyKBaHe e OTCbCTBUETO Ha MeXaHUYHY U TEpMUYHM fedopMaLn Ha U3AENNETO, HE HAaPYLIEHN FrapaHLYOHHN
cTrKepu. He ce npriemart 3a rapaHLOHHO 06CyKBaHe N3AENUA C oW BbHLUEH BUA, CUITHO 3aMbPCEHW, 3aNnBaH C
TEYHOCTN U/VAN C BUAVIMN MEXaHVNYHW YBPEXAAHWA (HAAMPaHWA, OTUYNBaHWA, CMauKBaHUA);
lapaHUVOHHO 06CNyXBaHe MOXe Aa 6bAe OTKa3aHo B CliefHUTe Cyyan:
Mpu HeCcbOTBETCTBME MEXAY lAHHUTE B AOKYMEHTUTE 1 CamaTa CTOKa v ONWT 3a MOANPaBAHe Ha rapaHLMOHHaTa
KapTa, GabpuyHNA HOMep UK rapaHLMOHHaTa NeneHKa Ha CToKaTa.
Mpu HapylwaBaHe, NOANPaBAHe WAV NPeMaxBaHe OT ypefa Ha eTUKeTUTe, NeneHKnTe 1nu TabenuTe CbabpXalym
CEPUIHUAT HOMEP 1 MOAeNa Ha ypefa.
KoraTo e npaBeH ONMT 3a PEMOHT, MOHTaX, IeMOHTaX, MOANUKALMA, BKIIOUYUTENHO COGTyepeH bnaeinT oT
notpe6uTens UM aaanTauma oT HeYMbJHOMOLLEHW Il unu pupmu.
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- MNpwv HenpaBWAHO MHCTaNVpaH copTyep oT NoTpeduTens

- KoraTo He ca cna3eHu ycnoBmATa 3a ekcrnioatalma, CbXpaHeHune 1 TpaHCnopT.

- MNpwvi npUYnHeHN NOBPEAM OT HENPABUNHO BopaBeHe, NPeTOBapBaHe, MEXaHUUYHN NOBPEAN, CbTPECeHMe, yaap,
Bb3/eCTBYE Ha TemMnepaTypa, Bnara unv Apyrv Gakropm U3BbH AOMYCTUMUTE rPAaHNLW, NPax, NPEAMETH, PacTeHNs,
KUBOTHW MK Ap.

- TNpwvi TOKOBM yaapu, rpbMOTEBULN, HABOAHEHWSA, NOXKapK, POpPCMaKopHU 06CTOATENCTBA WY APYTY BBHLUHN
Bb3[eNCTBUATa U3BBH KOHTpona Ha MNpoussoautens, BHocutens, Toproseua nnu Cepsusa;

- MMpwv n3non3BaHe Ha CTOKaTa He Mo NpeAHa3HauYeHre, KakTo 1 U3NoN3BaHETO Ha GUTOBY ypean 3a NpopecuoHanHu
VNN TbProBCKY Lienw, B 3aBefeHnA, OTAaBaHe Noj Haem v Ap.

- KoraTo He ca cnaseHu ycnoBuATa 3a MOHTaX UM aKo CTOKaTa HE € MOHTVpPaHa OT YNMb/IHOMOLLEHNTE MOHTaXHU
LieHTPOBE VSN CEePBU3Y, YAOCTOBEPEHO C NeyaT 1 Noanumc.

- [Mpwu paboTa c HecTaHAAPTHa 3axpaHBaLLa MPEeXa, C APYrv HEMOAXOAALLM NN HECTaHAAPTHM YCTPOIICTBA, C
HecTaHAapTHa KabenHa Mpexa, HeOPUTVHANHYW 3apAAHMN YCTPONCTBA, 6aTepyn, KOHCYMaTVBI, HOCUTENN 1 p.

- MNpwv onuT 3a OTCTpaHABaHE Ha AedEKT OT HEYMbIIHOMOLUEHW MLA UAW NO APYTU NPUYNHK, HE3aBUCELLM OT
[OCTaBYMKa, Ce OTCTPaHABAT 33 CMETKa Ha KNNEeHTa;

1. lapaHuVATa He ce OTHACA 3a NOBPEAU, MPUUVHEHMN OT NPEHaNPEXEHNS, KaKTO 1 OT APYT MOAYN U 060pyABaHE,
M3MN0/13BaHN CbBMECTHO C U3JeNneTo, MeXaHU4YHO NoBpeaeHn NPoayKTU.

12.  J[JOCTaBYMKDBT He HOCU OTFOBOPHOCT 33 CbXPaHEHNETO Ha MHPopMaL A Ha KynyBaya, KakTo 1 3a HENHOTO
Bb3CTaHOBABAHE, B ClyuanTe Ha HelHaTa 3ary6a, BCnefCTBME Ha rapaHLVIOHEH PEMOHT UM 3aMsAHa Ha U3[enneTo.
[loCTaBUMKBT He HOCU OTFOBOPHOCT 3@ Bb3MOXHW MaTePUanHu N HeMaTepuanHu WeTK, KakTo 1 3a MPOonycHaTh Nonsu,
BCNeACTBME Ha 3aryba Ha AaHHW UKW BCeCTBUE HEBB3MOXHOCTTa Ha KynyBaua Aa 13nonssa n3aenmeTo.

He3aBucrmo oT TbprosckaTa rapaHumusa NpoaaBaybT OTrOBapA 3a MNcaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢
[oroBopa 3a npoaax6a cbrnacHo pasnopeaduTe Ha un. 27-28 OT 3aKOHa 3a NpejoCTaBAHE Ha LMGPOBO CbabpKaHme v Lndposu
ycnyrv v 3a npogaxba Ha CTOKu:

Yn. 31.(1)MpogaBaubT OTroBaps 3a BCAKO HECHOTBETCTBME Ha CTOKATa, KOETO CbLUECTBYBA B MOMEHTA Ha AOCTaBAHE Ha CTOKaTa u
KOETO Ce NOABY B PaMKUTE Ha iBE FOAUHW, CYNTAHO OT TO3U MOMEHT.

(2) Mpw cTOKM, CbABPXKALLM LUDPOBM eNeMeHTH, KOoraTo AOroBOPBT 3a NpoAaxK6a NpeasuKaa eAHOKPATHO NPefoCTaBAHE Ha
LUMdPOBO CbAbPKAHME UK LppoBa ycnyra, NpoAaBaybT OTroBapA 3a BCAKa NIWNCa Ha CbOTBETCTBME Ha dpr3nyeckuTe n
UMOPOBUTE eNIeMEHTY Ha CTOKaTa, KOATO Bb3HVKHE 1NN Ce MOABW B PAMKUTE Ha ABE FOANHU, CYNTAHO OT JOCTaBAHETO Ha CTOKaTa
1 NPefoCTaBAHETO Ha LdPOBOTO ChbabpKaHue unu undposata ycnyra. Pasnopegbara Ha un. 28, an. 3, T. 1 He Bb3npenATcTea
npunaraHeTo Ha an. 1 No OTHOLEHNE Ha CTOKNTE, CbAbPXaLUM LUPPOBMN eNeMEHTN.

(3) Mpw cTOKM, CbABPXKALLM LUPPOBU €NemMeHTH, KoraTo AoroBopbT 3a NpofAax6a NpeasvKaa HenpeKbCHATO NPeaocTaBsaHe Ha
LMPPOBOTO ChAbPKaHME Unn LdposaTa ycnyra B pamKuTe Ha onpefeneH Neproa oT Bpeme, NPOAaBaybT OTroBapA CbLo 1 3a
BCAKa IMNCa Ha CbOTBETCTBUE Ha LMGPOBOTO ChABPXKaHME UK LndpoBaTa yciyra, KOeTo Bb3HWUKHE UK Ce NOABY B PaMKUTE Ha
[Be rOAVHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa 1 OT 3aMOYBAHETO Ha HeMPeKbCHATO NPeAocTaBsaHe Ha LppPoBOTO
CbAbpxKaHUe unn undposara ycnyra.

(4) Mpw cTOKM, CbABPXKALLM LUPPOBU €NemMeHTH, KOraTo AoroBopbT 3a Npofax6a NpeaBvKaa HenpeKbCHATO NPeAocTaBaHe Ha
UMbPOBOTO ChbAbPXKaHME UK udpoBaTa yciyra 3a CPOK, No-Ab/br OT ABE roAUHY, NPOAABAYBLT OTrOBaPsA 3a BCAKA NMNca Ha
CbOTBETCTBME Ha UMPPOBOTO ChAbPKaHMeE UK LdppoBaTa ycnyra, KOATO Bb3HUKHE UKW Ce MOABM B paMKWTe Ha nepuoga oT
BpeMme, Npe3 KonTo undpoBOTO ChbpKaHWe nnu Ludposata ycnyra Tpabsa fia 6bae npefocTaBeHo/NpefocTaBeHa, CbrnacHo
forosopa 3a npopax6a.

Yn. 33. (1) KoraTo cTOKWTE HE OTFOBapAT Ha MHAVBUAYAIHUTE U3NCKBAHUA 33 CbOTBETCTBUE C IOrOBOPA, Ha 06EKTUBHITE
M3MCKBAHWA 33 CbOTBETCTBIE U Ha N3UCKBAHUATA 32 MOHTVPAHE WY UHCTaNMpaHe Ha CTOKMTe, NOTPe6bUTeNAT nma npaBso:

1. fa NpeAABK peknamaLua, KaTo Momcka oT npojasaya fja Npusefe cTokaTa B CbOTBETCTBUE;

2. Aa Nonyym NponopLUMoHaHO HamanABaHe Ha LieHaTa;

3. aa pasBsanu gorosopa.

(2) B cnyyante no an. 1, 7. 1 NoTpebUTENAT MOXe fla n36epe MexAy PEMOHT UM 3aMAHA Ha CTOKaTa, OCBEH aKo TOBA Ce OKaxe
HEBb3MOXXHO MNV 61 AOBENO O HENPOMOPLMOHAHO rofiemMmn pasxoau 3a NPoAaBaya, KaTo ce B3emat NpeABua BCUYKU
06CTOATENCTBA KbM KOHKPETHWA CIlyyait, BKIIOUUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KOATO 61 Mana CTOKaTa, ako HAMaLLe JINMNCa Ha CbOTBETCTBIE;

2. 3HAUYMMOCTTA Ha HECbOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fja 6bie NPeAOCTaBEHO APYroTO CPEACTBO 3a 3alMTa Ha NoTpebutena 6e3 3HaunTeNHO HeY[o6CTBO 3a
notpe6utens.

(3) MpogaBaubT MOXe Aa OTKaXKe Aa NPUBELE CTOKaTa B CbOTBETCTBIE, aKO PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa Ca HEBb3MOXHU MY ako 6rxa
AOBeNV 10 HEMPOMOPLMOHANHO rofIeMM Pa3XoAM 3a HEro, KaTo Ce B3emaT NpeaBuf BCUUKN O6CTOATENCTBA, BKIIOUUTENHO Te3n
noan2,1.1un2.

(4) NMoTpebutenat MMa NpaBo Ha NPOMNOPLMOHANHO HaMaNABaHe Ha LieHaTa Uiy Aa pa3Banau 4OroBopa 3a Npoaaxoa B cnefHuTe
cnyyan:

1. NPofaBayYbT He e N3BBPLLMI PEMOHT UMM 3aMsAHA Ha CTOKATa CbIMacHO un. 34, an. 1 1 2 unu, Korato e NPUIoX1MO, He e
V3BbPLUNA PEMOHT UM 3aMAHa CbrnacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unv NpoAaBaybT e OTKas3an ja NpuBefe CToKaTa B CbOTBETCTBME
CbrnacHo an. 3;

2. MOsABY Ce HECOTBETCTBME BbINPEKM NPeAnpueTMTe OT NPOofaBayYa AeCTBMA 3a NPUBEX4aHe Ha CTOKAaTa B CbOTBETCTBUIE; NPU
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKM C AbrOTpaliHa ynotpeba 1 Ha CTOKM, CbAbpKaLLy LLM$POBM eNleMeHTy, NPoAaBaybT MMa NpaBso fa
Hanpasu BTOPW OMUT 3a NPUBEXaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuusaTa no un. 31;
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3. HeCbOTBETCTBMETO € TONIKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBfaBa He3abaBHO HaManABaHe Ha LieHaTa Wy passansaHe Ha JoroBopa 3a
npopaax6a, nm

4. NnpoAaBaybT e 3aABWA UK OT 06CTOATENCTBaTa € ACHO, Ye MPOAABaYBLT HAMa fa NpUBee CTokaTa B CbOTBETCTBME B pasyMeH
CPOK 1nu 6e3 3HaunTeNHO Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTenaT HAMa NPaBo fia pa3Bany JOrOBOPa, akO HECbOTBETCTBMETO € He3HaUMTENHO. TexecTTa Ha JoKa3BaHe 3a
TOBa Aanv HECbOTBETCTBMETO € HE3HAUYMTENHO Ce HOCK OT NpoAaBaya.

(6) MoTpebuTenaT MMa NPaBo Aa OTKaxe NialaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LieHaTa UKW Ha YacT OT LieHaTa, JOKaTo NpofaBaybT
He U3MbJIHN CBOWTE 3ab/KEHNA 3a NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.

Yn. 34. (1) PeMOHTBT 1M 3amAHaTa Ha CTOKWTE ce U3BbpLUBa 6€3NN1aTHO B paMKUTe Ha pasyMeH CPOK, CYMTaHO OT
yBeAOMABAHETO Ha NpoAaBaya OT NOTPebUTENA 3a HECHOTBETCTBMETO 1 6€3 3HAUNTENHO HeYAO0OCTBO 3a NOTPEOUTENS, KaTo
ce B3emaT NpefBUA eCTECTBOTO Ha CTOKWTE U LieNTa, 3a KOATO ca 61unm Heo6xoAMI Ha noTpebuTens.

(2) 3a CTOKM, pasNNYHM OT CTOKUTE, CbABPKALLM LNPOBU €NeMEHTN, PEMOHTBT UK 3aMAHaTa Ha CTOKUTE ce U3BbPLLBA
6e3Mn1aTHO B pamMKUTe Ha eAVH MeceL, CYATaHO OT YBEAOMABAHETO Ha NpofaBaya OT NoTPebuTeNs 3a HECbOTBETCTBUETO 1
6e3 3HauNTeNHO HeY[OOCTBO 3a NOTPEBUTENA, KaTO Ce B3eMaT NPEeABMS €CTECTBOTO Ha CTOKMTE 1 LIENTa, 3a KOATO ca 6unu
Heo6X0AVMM Ha NoTpebuTens.

(3) Korato HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHABA Ype3 PEMOHT WM 3aMsAHa Ha CTOKUTE, MOTPebUTENAT NpeAoCcTaBA CTOKUTE Ha
pasnonoxeHve Ha npofasaya. Mpu 3aMAHa Ha CTOKMTE NPOAABAYbT B3eMa 3aMeHEHNTE CTOKM 06paTHO OT NoTpebuTens 3a
CBOA CMeTKa.

(4) KoraTo 13BbpLUBAHETO Ha PEMOHT M31CKBA IEMOHTVPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO Ca 61N MHCTanMpaHu Cbo6PasHO TAXHOTO
€CTecTBO U LieN, NPeAm Aa ce NosABY HECbOTBETCTBMETO, UN KOraTo Te3M CTOKM TpA6Ba Aa 6bAaT 3aMeHeHH, 3afib/HKEHNETO
Ha NpoAaBaya Aa PEMOHTMPA UN Aa 3aMEHN CTOKUTE BKIOYBA IEMOHTPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U
MNHCTaNMPAHETO Ha 3aMeCTBaLLYMTE CTOKM UM Ha PEMOHTUPAHMUTE CTOKWM, N MOEMAHE Ha Pa3XOAWTE 38 AEMOHTUPAHE 1
WNHCTanMpaHe Ha CTOKMUTe.

(5) MoTpebuTenaT He ABMXKM 3annaLaHe 3a obnyaiHaTa ynotpeba Ha 3aMeHeHNTe CTOKM 3a BPEMETO Npefu TAXHaTa 3aMaAHa.
Yn. 36. (1) MoTpebuTtenaT ynpaxxHasa NpaBoTo Cv Aa pa3Banu JOroBopa Ypes 3aapneHune [0 NpoAaBaya, C KoeTo ro
yBE[JOMABA 3a PELUEHNETO CV1 fla pa3Bav OroBopa 3a npoaaxoba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTHACA CaMO 3a HAKOW OT CTOKWTE, JOCTaBEHU CbIMacHO AOroBopa 3a npofax6a, 1 e Hanuue
OCHOBaHMe 3a pa3BanfHe Ha AOroBopa CbrnacHo un. 33, NoTpebUTENAT MMa NPaBo fa pa3Bany LOroBopa 3a npogaxbta camo
MO OTHOLLEHWE Ha TE3U CTOKM, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, KAKTO 1 MO OTHOLUEHUE Ha BCUYKW APYTY CTOKMW, KOUTO € Npuao6tun
3aef]HO CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, aKO HE MOXKe Pa3yMHO Aia Ce OYaKBa, Ye MOTPebUTENAT Le ce Cbriacy Aa 3anasun
CaMO CTOKWNTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebuTenaT pa3sanu 4Orosopa 3a Npoaax6a N3Lano Nnm YacTMYHO Camo MO OTHOLLEHWE Ha HAKOW OT
[l0CTaBeHUTE CbINacHO AOrOBOPa 3a Npofaxba CTOKW, NOTPeBUTENAT BPbLLA Te3M CTOKU Ha NpoaaBaya 6e3 HeonpaBAaHo
3a6aBsHe U He NO-KbCHO OT 14 AHW, CYUMTAHO OT AaTaTta, Ha KOATO NOTPeBUTENAT e yBeJOMMWI NPoJaBaya 3a peLueHneTo c1 aa
pasBanu goroBopa 3a npopaaxba. KpaHMAT CpoK ce cmATa 3a CrnaseH, ako NOTPeBUTENAT e BbpHan 1nn U3npaTtun CTokute
obpaTHO Ha NpoAaBaya NPeau N3TUYAHETO Ha 14-AHEBHMA CPOK. BCMUKM pa3xoau 3a BpblUaHe Ha CTOKUTE, B T.u.
eKcrneanpaHe Ha CTOKMTe, ca 3a CMEeTKa Ha NpoAaBaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBABA Ha NOTPebUTENA 3annaTeHaTa LieHa 3a CTOKWTE cnef TAXHOTO NoJslyyaBaHe unv npu
npeAcTaBAHE Ha OKa3aTeNICTBO OT NOTPebuTeNa 3a TAXHOTO U3NpallaHe Ha NpoAaBaya. [pofgaBayubT e ANbxKeH Aa
Bb3CTAaHOBU MOJTyYEHNTE CYyMU, KaTo U3M0sN3Ba CbLOTO NNATEXHO CPEACTBO, N3MON3BaHO OT NoTpebuTens npu
MbpBOHaYanHaTa TPaHCaKLUsA, OCBEH aKo MNOTPeOUTENAT e M3Pa3ui N3PUYHOTO CU Cbracue 3a U3MoN3BaHe Ha AAPYro
nnaTexHo CPEACTBO 1 NPU YCII0BYE Ye TOBa He e CBbP3aHO C pa3xoau 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) NoTpebutenat moxe Aa ynpaxxHu npasaTta c1 Mo TO3W pasfen, KakTo cnefsa:

. 33 CTOKM, Pa3NINYH OT CTOKM, CbAbPKALLW LIMGPOBM €NIEMEHTY, B CPOK 10 ABE FOANHM, CYATAHO OT JOCTaBAHETO Ha CTOKaTa;

3a CTOKM, CbAbPXaLLY LMdPOBY eneMeHTH, Korato JOroBopbT 3a Npoaax6a npeaBukKaa eqHOKPAaTHO NpeaocTaBsHe Ha

LUMndpPoBO ChabpKaHWe Unn LMPpoBa ycnyra, He3aBNCMMO OT TOBa Aan HECHOTBETCTBMUETO Ce Ab/KN Ha dr3nyecKkuTe unm

UMndPOBUTE eNEMEHTN Ha CTOKaTa, B CPOK A0 ABE FOANHW, CYATAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKaTa 1 NPeAOCTaBAHETO Ha

U1dpPOBOTO ChbAbPXKaHME MK yudpoBaTa ycyra Uam B PaMKMTE Ha NeproAa OT BPEME, MOCOYeH B unl. 31, an. 1 1 2, 6e3 aa

ce Bb3NpenATCcTBa NpunaraHeTo Ha un. 28,an. 3, 1. 1;

. 3a CTOKM, CbAbPKaLLM LNGPOBU eNeMeHTY, KOraTo JOroBOPbT 3a NpoAax6a Npeasuxaa HenpeKbCHaTO NPeAoCTaBAHe Ha

undpPoBO ChabpKaHMe Unn LMPpPoBa ycnyra 3a onpefeneH Neprog oT Bpeme, HE3aBUCMMO OT TOBa fJa HECbOTBETCTBMETO

ce Ab/KU Ha dr3nyeckuTe nnn LMdpoBUTE eNeMEHTH Ha CTOKaTa, B CPOK A0 fiBE FOAMHY, CYUTAHO OT AOCTABAHETO Ha

CTOKaTa 1 OT 3aMoYBaHETO Ha HENPEKbCHATO NPeAOCTaBAHe Ha LPPOBOTO CbAbPKaHVe unu uudposata ycnyra;

3a CTOKM, CbAbpKaLUM LMGPOBM eNEMEHTH, KOraTo AOrOBOPBT 3a Npofakba NpefBuKAa HeNpeKbCHATO NPefoCTaBAHE Ha

LuMppoBO CbAbPXKaHME UK UMPOBa ycnyra 3a Nepuos, No-Abbr OT fiBE FOAMHW, U HECbOTBETCTBMETO CE AbMIKMN Ha

unpoBUTE eNeMeHTN Ha CTOKaTa, MOTPeBUTENAT MOXe Aia yNpaXKHU NpaBaTa Cv Mo TO3U pa3fen B paMK/Te Ha CpoKa Ha

fecTBMe Ha JOroBOpa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye Npes BPeMeTo, HEOHXOAMMO 3a U3BBPLUBAHE HAa PEMOHT UM 3aMAHA Ha CTOKaTa.

(3) YnpaxHABaHeTO Ha NPaBOTO Ha NOTPebUTena no an. 1 He e 06BbP3aHO C APYTY CPOKOBE 3a NPeAABABaHe Ha UCK,
pasnuuHu ot Teau no an. 1.
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13.  TlonyyaBaHe Ha OTPEMOHTUPaH MNPOAYKT:
- MoTpebutenaT e AnbxeH Aa ce ybeamn B KauecTBOTO 1 06eMa Ha M3BbPLUEHUA PEMOHT Npean Aa Nonyyu
OTPEMOHTUPaHVA NPOAYKT 06paTHO.
- Yactute, 3amMmeHeHU Npy peMOHTa OCTaBaT B CEPBM3a 3a NO-HATaTbLUHO OTYMTaHe
- AKO Npu JMarHocTrKa Ha CToKaTa ce YCTaHOBMU, Ye TA € N3npaBHa 1 OTroBapsA Ha TeXHMYecKaTa cn cneyundmKkauma,
nnu pedekTa e U3BbHrapaHLUVOHEH, CepBr3a MOXe [la TakcyBa
KNneHTa Cbobpa3HO M3BbpLUIEHATa YCiyra Mo YCTaHOBEHWA LieHOPa3MuC 3a U3BbH-rapaHLOHHO 06CyKBaHe.
- Mpwu Hecbrnacue ce NOMb/IBa KOHCTaTUBEH NPOTOKON.
14.  M3nckBaHWA 3a MOHTaX
- 3a pa e B cuna rapaHuMATa Ce N3MCKBa MOHTaXa 1 MyCKaHeTo B eKCrioaTtauma Ha NpoayKTa fia CTaBa B MbJIHO
CbOTBETCTBYME U CMa3BaHe Ha MHCTPYKLunTe Ha MNpounssoauTtens.
MpenopbunTenHo e N3NoN3BaHETO Ha OTOPU3NPAHN CEPBU3HMN UM MOHTAXXHW LIeHTPOBe. TPYABT U KOHCyMaT/BUTe
NPV MOHTaX OT CEPBU3EH UM MOHTaXKeH LIeHTbP He ca BKOYEHU B
LieHaTa Ha npoAyKTa v ce 3annaliat JOMbJHUTENHO.

NPEMNOPDBKN 3A MPABWIHA EKCIJIOATALUA

1.3a npaBwnHaTa 1 6e3onacHa ynotpeba Ha 3aKyneHoTo oT Bac usgenve, Mona npoyetete BHAMATENHO PbKOBOACTBOTO
3a eKcnoarauys, KoeTo nosnyyasare ¢ Bawarta nokynka;

2. Ycnosus, npeau ynotpeba e 3aAbmKUTeNeH Npectot OT MUHUMYM 2 Yaca 3a akniMmaTu3auva Ha UspaenmeTo;

3. [la ce 3n0N3BaT 3aHyNEHM . KOHTaKTW cbobpasHo BAC, kaTo Npw paboTa M3AENMETO Aa HE € NOANOXKEHO Ha yaapun
v BUbpaLnu;

4. 3a cBbp3BaHe Ha U3AeNMeTo KbM APYrv YCTPOWCTBA Aa Ce NOM3BaT NOAXOAALLM 3a LieNTa kabenu, Kato CTporo ce
cbbniopasa NPaBUHOTO UM NOCTaBAHE B CbOTBETHUTE 6yKCVI (Kyl'lﬂyHI'I/I);

5. Mpu Bb3HMKBaHe Ha Npo6nem, npeam Aa ce 06bpHeTe KbM rapaHLMOHHWA CEPBU3, MOAIA MPOBEpPeTe ClIeAHOTO:
- HanpexxeHeTo B KOHTaKTa;
- MpaBMIHOTO BK/TIOYBAHE Ha KOHEKTOPUTE Ha KabenuTe;
- Hannuueto Ha Bupycu B cictemu n codryep.
- HanuumeTto Ha BUAMMYN MeXaHVYHY NMOBPEAW, MPOHMKBAHE HA BOAA, HAPYLLEHA LANOCT Ha NPOAYKTa 1
ApYrvi Noao6Hw.

3abenexka: ACBUC Bbnrapus EOO/ cv 3ana3Ba NpaBoTo Aa OTKaxe rapaHums, ako ca HapyLIeHW rapaHLMoHHUTE YCIoBus
Ha NPOV3BOAMUTENSA, ONMCAHN B AOKYMEHTALMATA KbM NPOAYKTa UIn Ha oduLManHnTe CTpaHnLm ¢ MHGopMaLmns OTHOCHO
YCNoBuVATa 3a eKCnioaTauma.

Oduumaner BHocuten: Acbuc bbnrapua EOO/, Codua, 6yn. UckbpcKo woce 7, Toproscku LieHTbp EBpona, Crpaaa N 3,ten.:
+ 359 24284 112, warranty@asbis.bg

TbproeckaTta rapaHLma Moxe Aa 6bae NpeAsBeHa KbM GprpMaTa, OT KOATO e 3aKyneH NPoAyKTa U KbM OTOpK3NpaHuTe
CepBU3HY LeHTPOBE
Ha: br-Cepsus OO/; Ten: 0700 10 218; https://bgs.bg ; e-mail: office@bgs.bg

PEMOHTUB TFAPAHUUOHEH CPOK

aTa Ha

o ane 'gg,f,.%ﬂ%,,paHe OnvcaHue Ha PEMOHTY 1 CMEHEHM YacTu ViMe Ha TeXHIK Mopnuc v nevat

CbrnaceH CbM C FOPEMOCOYEHNTE FAPAHLMOHHIN YCTOBUA: w...euvernievrraieceeniareeneniaes
/Mognuc Ha
KnveHTa/
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BRUGERVEJLEDNING

MIKROBALGEOVN

MWP-MM20P(WH)/MWP-MM20P(BK)

Laes denne brugervejledning, for du betjener apparatet.

TOSHIBA




INDHOLD

PRODUKTSIKKERHED

Forholdsregler for at undga mulig eksponering for kraftig mikrobglgeenergi ..........cccoeccuuuee. DA-01
Vigtige sikkerhedsanvisninger DA-03
Installation af jordforbindelse fo at reducere risiko for personskade DA-07
Renggaring DA-09
Redskaber DA-10
Materialer, du kan bruge i mikrobglgeovnen DA-11
Materialer, du ikke kan bruge i mikrobglgeovnen DA-13

INDSTILLING AF PRODUKTET

Sadan konfigurerer du din ovn DA-14
BRUGSANVISNING

For du bruger apparatet forste gang DA-17
Betjening DA-18
VEDLIGEHOLDELSE

Fejlsagning DA-21

DISSE ANVISNINGER SKAL LASES, FORSTAS OG

F@LGES, F@R DU BETJENER PRODUKTET.
BEMARK SORG FOR AT GEMME DENNE

BETJENINGSVEJLEDNING TIL FREMTIDIG BRUG.
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PRODUKTSIKKERHED Il

FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGA
MULIG EKSPONERING FOR KRAFTIG
MIKROB@GLGEENERGI

(a). Forsag ikke at betjene ovnen med dgren dben, da betjening
med daren dben kan medfgre farlig eksponering for
mikrobglgeenergi.

Det er vigtig ikke at besejre eller manipulere sikkerhedslasene.

(b). Du ma ikke anbringe genstande
mellem ovnens forside og ovndgren
eller lade skidt eller rengaringsrester
ophobes pa teetningsfladerne.

(c). ADVARSEL: Hvis dgren eller dgrtaetningerne beskadiges,
ma ovnen ikke betjenes, far en kvalificeret tekniker har
repareret den.

TILLAG

Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dets overflade forringes og
pavirke apparatets levetid, og der kan opsta farlige situationer.
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SPECIFIKATIONER

MODEL: MWP-MM20P(WH)/MWP-MM20P(BK)
NOMINEL SPANDING: 230 V~50 Hz
NOMINEL INDGANGSEFFEKT (MIKROB@LGE): 1.050 W

NOMINEL UDGANGSEFFEKT (MIKROB@LGE): 700 W

A Alle billeder i denne vejledning er kun vejledende. Disse kan afvige lidt
fi 3 k . faktisk kt.
BEM/ZERK ra dem pa det kabte udstyr. Se det faktiske produkt
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

4 2\

For at reducere risiko for brand, elektriske sted,
A personskade eller eksponering for kraftig
mikrobglgeenergi fra ovnen, nar du bruger
ADVARSEL apparatet, skal du felge grundleeggende
forholdsregler, herunder fglgende:

A Laes og folg de bestemte: A Hold apparatet og

"FORHOLDSREGLER ledningen utilgaengeligt
FOR AT UNDGA for bern under 8 ar.
MULIG EKSPONERING

FOR KRAFTIG

MIKROBOLGEENERGI".

A Dette apparat kan benyttes
af barn pa 8 ar og derover
og personer med
begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale
evner eller manglende
erfaring og viden, safremt
de er blevet vejledt eller
instrueret i brugen af
apparatet pa en sikker made
og forstar de involverede

Hvis netledningen er
beskadiget, skal den
udskiftes af producenten,
dennes autoriserede

farer. Barn ma ikke lege

med apparatet. Bgrn uden A
opsyn ma ikke renggre eller
vedligeholde apparatet.

DA-03



VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

servicecenter eller
tilsvarende kvalificerede
teknikere for at undga fare.

A

ADVARSEL: Sgrg for, at
apparatet er slukket, inden
du udskifter paeren, for at
undga elektrisk stad.

A

Nar du opvarmer
madvarer i plastik- eller
papirbeholdere, skal du
holde gje med ovnen, da
der er mulighed for

antaendelse. m

A

ADVARSEL.: Det er farligt
for andre end en
kvalificeret person at
udfare evt. service- eller
reparationsarbejde
indebaerende fjernelse af
et deksel, der giver
beskyttelse mod
eksponering for
mikrobglgeenergi.

A

Brug kun redskaber,
der er egnede til brug i
mikrobglgeovne.

A

Hvis apparatet udsender
rag, skal du slukke det
eller traekke stikket ud af
stikkontakten og holde
doren lukket for at kveele
evt. flammer.

A

ADVARSEL: Vaesker og
andre madvarer ma ikke
opvarmes i forseglede
beholdere, da de er
tilbgjelige til at eksplodere.

A

Mikrobglgeopvarmning af
drikkevarer kan medfere
forsinket kraftig kogning.
Der skal derfor udvises
forsigtighed, nar
beholderen handteres.

A

DA-04

Indholdet af sutteflasker og
glas til babymad skal
omrgres eller rystes, og



VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

temperaturen skal
kontrolleres fgr indtagelse
for at undga forbraendinger.

og muligvis medfgre en
farlig situation.

A

Det er vigtigt at renggre
ovnen regelmaessigt og
flerne eventuelle madrester.
Tak, fordi du holder bglge-
ovnsomradet rent. Hvis der

Brug kun stegetempera-
turspyddet, der anbefales
til ovnen (gzelder for ovne
med en funktion til brug af
stegetemperaturspyd).

er madsteenderrester pa
waveguideomradet eller
hulrummet, skal du rense
dem op med en blad, fugtig
klud. Hvis du ikke fierner
madrester, kan det resultere i
uskadelige gnister, en lille

Mikrobglgeovnen skal
betjenes med den
dekorative dor aben
(for ovne med en
dekorativ der).

maengde rgg og/eller
misfarvning af mikrobglge-
ovnens hulrum.

Hvis ovnen ikke holdes i
ren stand, kan det medfere
forringelse af overfladen,
hvilket kan pavirke
apparatets levetid negativt

DA-05

A

Apparatet er beregnet til

husholdningsbrug eller

lignende anvendelse,

som f.eks.:

1. i kekkenomrader i
butikker, pa kontorer og
i andre arbejdsmiljger;

2. af kunder pa hoteller,
moteller og andre
boligmiljger;

3. garde;

4. gaesteboliger og
pensionater.



VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Mikrobglgeovnen er
beregnet til opvarmning

af mad- og drikkevarer.
Terring af madvarer eller

t@j og opvarmning af
varmepuder, tafler, svampe,
fugtige klude og lignende
kan fare til risiko for
personskade, antaendelse
eller brand.

AApparatet er kun beregnet
til at blive brugt fritstaende.

AApparatets bagside skal
anbringes mod en vaeg.

/g ideres skal og hele
hardkogte aeg ma ikke
opvarmes i mikrobglgeovne,
da de kan eksplodere,

selv efter at mikrobglgeop-
varmningen er afsluttet.

Apparatet ma ikke
installeres bag en
dekorativ der for at

undga overophedning
(dette geelder ikke
apparater med en
dekorativ dar).

Mikrobglgeovnen ma ikke
placeres i et skab,
medmindre den er blevet
afprovet i et skab.

Metalliske beholdere til
mad- og drikkevarer

er ikke tilladt under
mikrobeglgetilberedning.

Apparatet ma ikke
renggres med
damprenser.

LAS OMHYGGELIGT, OG OPBEVAR
TIL FREMTIDIG BRUG
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INSTALLATION AF JORDFORBINDELSE
FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR
PERSONSKADE

Apparatet skal jordforbindes. | tilfaelde af en elektrisk kortslutning
reducerer jordforbindelsen risikoen for elektrisk sted ved at give
elektrisk stram en flugtledning.

Apparatet er udstyret med en ledning, der er udstyret med en
jordledning og et jordforbundet stik. Stikket skal saettes i en
stikkontakt, der er installeret og jordforbundet korrekt.

ADVARSEL - forkert anvendelse af jordforbindelsen kan medfgre
risiko for elektrisk stad. Kontakt en kvalificeret elektriker eller
tekniker, hvis du ikke forstar vejledningen til jordforbindelse helt,
eller hvis du er i tvivl, om apparatet er jordforbundet korrekt.

Hvis det er ngdvendigt at bruge en forleengerledning, skal der
bruges en med et 3-polet jordforbundet stik.

Risiko for elektrisk sted:

Hvis der rgres ved nogle af de interne komponenter,
FARE kan det medfare alvorlig personskade eller dgd.

Apparatet ma ikke adskilles.
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INSTALLATION AF JORDFORBINDELSE
FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR
PERSONSKADE

Vs

Risiko for elektrisk stad:

Forkert anvendelse uden jordforbindelse kan fgre

til elektrisk stad. Saet ikke stikket i stikkontakten, far
apparatet er installeret og jordforbundet korrekt.

1. Der leveres en kort netledning for at reducere
risiciene som fglge af, at den vikler sig ind, eller
at man snubler over en laengere ledning.

2. Hvis der bruges en lang ledning eller

A forlengerledning:
(1). De markerede elektriske mzerkedata pa

ADVARSEL ledningen eller forlaengerledningen skal
mindst matche apparatets elektriske
maerkedata.

(2). Forleengerledningen skal vaere en med et
3-polet jordforbundet stik.

(3). Den lzengere ledning skal ordnes saledes,
at den ikke haenger over bordpladen, hvor
barn kan traekke i den eller snuble over den
utilsigtet.
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RENGO@RING

Serg for at traekke stikket pd apparatet ud af stramforsyningen.

1. Rengar ovnrummet efter brug med en let fugtig klud.

2. Renggr tilbehgret pa normal vis i seebevand.

3. Darkarmen, teetningen og de tilstedende dele skal renggres
omhyggeligt med en fugtig klud, nar de er snavsede.

4. Brug ikke harde slibemidler eller skarpe metalskrabere til at
renggre ovndgrens glas, da de kan ridse overfladen, hvilket kan
resultere i, at glasset gadr i stykker.

5. Rad til renggring - til rengering af de rumvaegge, som maden
under tilberedning kan rgre: Anbring en halv citron i en skal,
tilfaj 300 ml vand, og varm op pa 100 % mikrobglgeeffekt i
10 minutter. After ovnen med en blad, tor klud.
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REDSKABER

JANN

FORSIGTIG

Fare for personskade:

Det er farligt for andre end en kvalificeret person

at udfare evt. service- eller reparationsarbejde
indebaerende fjernelse af et daeksel, der giver
beskyttelse mod eksponering for mikrobglgeenergi.
Se vejledningen til "Materialer, du kan bruge i
mikrobglgeovnen" eller "Materialer, du ikke kan
bruge i mikrobglgeovnen"

Der kan vaere visse ikke-metalliske redskaber, der
ikke er sikre at bruge til mikrobglgetilberedning.
Hvis du er i tvivl, kan du afpreve det pagaeldende
redskab ved at fglge proceduren herunder.

Redskabstest:
1. Fyld en mikrobglgesikker beholder med

1 kop koldt vand (250 ml) sammen med

det pageeldende redskab. El 1
2. Kog pa maks. effekt i 1 min. =>A}

3. Maerk forsigtigt pa redskabet. Hvis det
tomme redskab er varmt, ma det ikke
bruges til mikrobglgetilberedning.

4. Tilberedningstiden ma hgjst veere 1 min.

HOLD RUMMET OG OMRADET

BEMARK TIL BOLGELEDER RENE H@%]
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MATERIALER, DU KAN BRUGE
| MIKROBOLGEOVNEN

REDSKABER BEMARKNINGER

Folg producentens anvisninger.

En bageplades bund skal veere mindst 5 mm over
drejetallerkenen. Forkert brug kan fa drejetallerkenen
til at ga i stykker.

{

Stegefad

Kun mikrobglgesikker. Falg producentens anvisninger.
Brug ikke revnede eller braekkede tallerkender.

¢

Bordservice

Fjern altid laget. Bruges kun til at varme mad op,
indtil den lige er varm. De fleste glasbeholdere er
ikke varmebestandige og kan ga i stykker.

0

Glasbeholdere

Kun varmebestandige glasvarer til ovn. Serg for, at der
ikke er nogen metalkanter. Brug ikke revnede eller
Glasvarer braekkede tallerkender.

J

Folg producentens anvisninger. Luk ikke med en
metalklemme.
Skeer revner, sa dampen kan slippe ud.

N

Stegeposer til ovn

@ Bruges kun til kortvarig tilberedning/opvarmning.
Efterlad ikke ovnen uden opsyn, mens den kgrer.

|

Paptallerkener og -kopper

Bruges til at daekke mad til genopvarmning og til at
opsuge fedt. Bruges kun under opsyn til kortvarig
tilberedning.

-

Papirservietter

Bruges som et &g til at forhindre sprgjt eller som
indpakning til dampkogning.

O 0 0 0 0 0 0 &

u

Bagepapir
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MATERIALER, DU KAN BRUGE
| MIKROBOLGEOVNEN

REDSKABER BEMARKNINGER

Kun mikrobglgesikker. Falg producentens anvisninger.
Skal veere maerket "Mikrobglgesikker". Nogle
plastbeholdere bledgeres, nar maden indeni bliver varm.
Plastik "Kogeposer" og teettillukkede plastikposer skal revnes,
punkteres eller ventileres som angivet pa pakken.

9

Kun mikrobglgesikker. Bruges til at deekke maden
under tilberedning for at bevare fugtindholdet.
Der ma ikke tillades, at plastfolie rerer maden.

5

Plastfolie

Kun mikrobeglgesikker (ked- og sliktermometre).

Termometre

Brug som et Iag for at forhindre sprgjt og bevare
fugtindholdet.

B

Vokspapir
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MATERIALER, DU IKKE KAN BRUGE
| MIKROBOLGEOVNEN

REDSKABER

BEMARKNINGER

0

Aluminiumstallerken

i

Mademballage med
metalgreb

q

Metalredskaber eller
redskaber med metalkanter

o

;

Metalposelukkere

=

Papirposer

0

Skumplast

iy

Tree

Kan medfgre gnistdannelse. Overfgr mad til en
mikrobelgesikker tallerken.

Kan medfgre gnistdannelse. Overfgr mad til en
mikrobelgesikker tallerken.

Metal beskytter maden mod mikrobglgeenergi.
Metalkanter kan fordrsage gnistdannelse.

Kan forarsage gnistdannelse og dermed brand i
ovnen.

Kan forarsage brand i ovnen.

Skumplast kan smelte eller forurene vaeske indeni,
nar den anvendes.

Tree terrer ud, nar det bruges i mikrobglgeovnen og
kan opdeles eller revne.

¥ X R KK ¥ & ©®
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ll INDSTILLING AF PRODUKTET

SADAN KONFIGURERER DU DIN OVN

NAVNE PA MIKROB@LGEOVNENS DELE OG TILBEH@R

Tag ovnen ud samt alt materiale fra kassen og ovnrummet.

Glastallerken
(kan bruges med alle funktioner) Brugervejledning

E pd AN

= |

—

| % l | L
/ D C H A
/

N

F
A. Kontrolpanel E. Dgrenhed
B. Glastallerken F. Observationsvindue
C. Drejetallerkenens aksel G. Sikkerhedslasesystem
D. Rullestgtte til drejetallerken H. Daeksel til balgeleder
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SADAN KONFIGURERER DU DIN OVN

INSTALLATION AF DREJETALLERKENEN

Sadan renggres tilberedningsrummet og anbringes drejetallerkenen pa plads.

For nye installationer skal du sikre, at al emballage og forsendelsestape er fjernet fra
drejetallerkenens aksel.

For du bruger apparatet til at tilberede mad ferste gang, skal du saette drejetallerkenen
korrekt pa plads. Du skal renggre tilberedningsrummet og tilbehgret.

Sédan saetter du drejetallerkenen pa plads:
1. Anbring rullestatten til drejetallerkenen 3 ind i 0 >
forsaenkningen i tilberedningsrummet.

2. Anbring glastallerkenen @ pa rullestotten til e
drejetallerkenen 3. ‘\»‘

Pas de loftede, krummede linjer i midten af i
glastallerkenens bund ind i de tre rateger pa akslen.
Kontrollér, at glastallerkenen @ griber ind i 9 —é
drejetallerkenens aksel (2) i midten af

tilberedningsrummets gulv. Valserne pa akslen skal <

passe ind i tallerkenens bundkant.

P
« Brug aldrig apparatet uden drejetallerkenen. Kontrollér, at den er i indgreb
korrekt. Drejetallerkenen kan dreje med eller mod uret.
- Vend aldrig glastallerkenen pa hovedet. Glastallerkenen ma aldrig
begraenses.
- Glastallerkenen og rullestgtten til drejetallerkenen skal altid bruges under
tilberedning.
BEMARK . Al mad og alle madbeholdere skal altid placeres pa glastallerkenen til
tilberedning.
- Drejetallerkenens bevaegelse ma aldrig begraenses.
- Hvis glastallerkenen eller rullestatten til drejetallerkenen revner eller gar i
stykker, skal du kontakte det naermeste autoriserede servicecenter.
A&
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INSTALLATION PA BORDPLADE

Fjern alt emballeringsmateriale og tilbehgr. Ovnen skal undersgges for eventuelle skader,
som f.eks. buler eller gdelagt der. Installér ikke, hvis ovnen er beskadiget.

Kabinet: Fjern eventuelle beskyttende beleegninger pa overfladen af mikrobglgeovnens
kabinet. Balgelederdakslet, der er fastgjort til ovnens hulrum for at beskytte magnetronen,

ma ikke fjernes.

INSTALLATION

1.Veelg en plan overflade, der giver tilstraekkelig dben plads til indsugnings- og/eller
udluftningsabningerne.
a. Den minimale installationshgjde er 85 cm.
b.Apparatets bageste overflade skal anbringes op mod en vaeg. Der skal veere en minimal fri
afstand pa 30 cm over ovnen. Der kraeves en minimal fri afstand pa 20 cm mellem ovnen og
evt. tilstedende veegge.

c. Fedderne ma ikke fjernes fra bunden af ovnen.
d.Hvis indsugnings- og/eller udluftningsdbningerne blokeres, kan det beskadige ovnen.

e. Anbring ovnen sd langt vaek fra radioer og tv'er som muligt. Betjening af mikrobglgeovnen
kan forarsage interferens med din radio- eller tv-modtagelse.

SIDE AFSZ):AND |
Top 30cm
Venstre 20cm
Hojre 20cm
Bag 0cm
For Abn

2.Seet mikrobglgeovnen i en almindelig husholdningsstikkontakt. Serg for, at spaendingen og
frekvensen svarer til spaendingen og frekvensen pa maerkaten med arbejdsveerdier.

- Installér ikke ovnen over et komfur eller

andet varmeproducerende apparat.
A Hvis den installeres i neerheden eller over
BEMARK en varmekilde, kan ovnen beskadiges, og

garantien kan ugyldiggeres.

Den tilgeengelige overflade
kan veaere varm under drift
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BRUGSANVISNING

FOR DU BRUGER APPARATET
FORSTE GANG

Apparatet kan producere ubehagelige lugte, ndr det bruges forste gang.
Dette afsnit forteeller dig, hvad du skal gere, for du bruger din mikrobglgeovn til at tilberede
mad forste gang. Laes pa forhdnd afsnittet "VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER" pa side 3.

For du kan bruge dit nye apparat, skal du szette drejetallerkenen korrekt pa plads. Du skal ogsa
rengere tilberedningsrummet og tilbehgret.

« Brug aldrig apparatet uden drejetallerkenen.
« Kontrollér, at den er i indgreb korrekt. Drejetallerkenen kan dreje med eller

BEMARK mod uret.
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BETJENING

1. Indstil tilberedningseffekten ved at dreje
) effektknappen til det gnskede niveau.
I
;// \/ 2. Indstil tilberedningstiden ved at dreje timerknappen
e ‘1\ | 2w til den gnskede tid i henhold til opskriften.
N Y,
. £ oot 3. Mikrobglgeovnen starter automatisk tilberedningen,
k nar effektniveau og tid er indstillet.
\// N 4. Nar tilberedningstiden er slut, afgiver enheden et
o=/ \ =4
E i\ | = "Dong" og stopper.
'>\\ - ,//;‘\ 0.4kg
kg N ! 5. Hvis enheden ikke er i brug, skal tiden altid seaettes
0.8k
< 0.6kg pé non.
Funktion/effekt Udgang Anvendelse
< 17 % mikro. | Bledgering af is
[9) 33 % mikro. | Suppe, gryderet, bledgering af smer eller optening
N 55 % mikro. | Gryderet, fisk
i 77 % mikro. | Ris, fisk, kylling, hakket ked
& 100 % mikro. Genopvarmning, meelk, kogning af vand, grentsager,

drikkevarer

Meddelelse: Nar maden tages ud af ovnen, skal du sikre, at ovneffekten slukkes ved
at seette timerkontakten pa startpositionen.
Hvis dette ikke gores, og/eller hvis mikrobglgeovnen betjenes uden
mad i ovnen, kan det resultere i overophedning og beskadigelse af
magnetronen.
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RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE 1IN
RENGORING

Ovnen beholder sit udseende med god pleje og rengering og kan bruges i mange ar fremover.
Her forklarer vi, hvordan du skal pleje og renggre apparatet korrekt.

4 N\
- Ridset glas i apparatets dor kan udvikles til en revne. Brug ikke en glasskraber
eller skarpe eller slibende rengaringshjzelpemidler eller renggringsmidler.
Q « Apparatets overflade kan blive beskadiget, hvis den ikke renggres korrekt.
Mikrobglgeenergi kan udslippe.
ADVARSEL Rengor apparatet med jeevne mellemrum, og fjern evt. madrester med det
samme.
« Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand eller renggres med vandstrale.

Renggringsmiddel
Overhold oplysningerne herunder for at sikre, at de forskellige overflader ikke beskadiges ved
at bruge det forkerte renggringsmiddel. Vask grundigt nye svampeklude fer brug.

Der ma ikke bruges:

® ®

Harde eller slibende Metal- eller glasskrabere til Metal- eller glasskrabere til
renggringsmidler at rengere dgrpanelerne at rengere dertaetningen

Harde skuresvampe Renggringsmidler med
eller svampe hgjt alkoholindhold
APPARATETS FORSIDE
Varmt seebevand:

Renger med et viskestykke, og after sa med en blgd klud.
Brug ikke metal- eller glasskrabere til renggring.
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APPARATETS FORFLADE

Varmt seebevand:
Rengor med et viskestykke, og after sa med en blgd klud. )
Fjern sprgjt og kalk-, fedt-, stivelses- og albuminpletter med

det samme. Der kan dannes korrosion under disse pletter

eller sprojt. Brug ikke praeparater til rengering af glas eller [G>)
metal- eller glasskrabere til rengoring. —

APPARATETS HULRUM

Varmt seebevand eller eddikeoplgsning:

Rengor med et viskestykke, og after sa med en bled klud. Brug
ikke ovnspray eller andre aggressive renggringsmidler til ovn
eller slibende materialer. Der ma heller ikke bruges skuresvampe,
ru svampe og renggringsmidler til stegepander. Disse elementer
ridser overfladen. Lad de indvendige overflader torre helt.

FORSANKNING | TILBEREDNINGSRUMMET

Fugtig klud:
Det ma ikke tillades, at vand treenger ind i apparatet gennem
drejetallerkenens drev. Aftor drejetallerkenens drev med en klud.

DREJETALLERKEN OG VALSERING

Varmt seebevand: \
Nar du saetter drejetallerkenen tilbage i dens ( N

forsaenkning, skal den gribe ind korrekt. N

DO@RPANEL

Praeparat til rengering af glas:
Rengor med et viskestykke. Brug ikke glasskrabere.
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FEJLSOGNING

Prov lgsningerne for hvert problem efter at have brugt skemaet nedenfor til at kontrollere dit
problem. Kontakt det naermeste autoriserede serviceveerksted, hvis mikrobglgeovnen stadig ikke

fungerer korrekt.
FEJL SANDSYNLIG ARSAG

a. Ovnens elektriske ledning er
ikke sat i stikkontakten.
Ovnen vil ikke starte b. Dgren er &ben.

c. Den forkerte betjening er valgt.

a. Der blev anvendt genstande,
som ikke ber anvendes i en
mikrobglgeovn.

Lysbuer eller gnister b. Ovnen er brugt, nar den er tom.

c. Mad, der er spildt, forbliver i
hulrummet.

a. Der blev anvendt genstande,
som ikke ber anvendesien
mikrobglgeovn.

b. Maden er ikke helt opteet.

c. Effektniveauet er utilstraekkeligt i
forhold til tilberedningstiden.

d. Maltidet er ikke vendt eller
omrart.

Ujaevnt tilberedte fedevarer

Tilberedningstiden og

Overkogte fodevarer effektniveauet er utilstraekkelige.

a. Der blev anvendt genstande,
som ikke ber anvendes i en
mikrobglgeovn.

b. Maden er ikke helt opteet.

For lidt kogte fodevarer c. Ventilationsabningerne i ovnen

er begraensede.

d. Tilberedningstiden og
effektniveauet er uhensigtsmaes-
sige.

a. Der blev anvendt genstande, som
ikke bor anvendes i en mikrobglge-
ovn.

Forkert optgning b. Uhensigtsmaessigt effektniveau og

tilberedningstid.

c¢. Ingen vending eller skrubning af
maden.

MULIG L@SNING

a. Tilslut til stikkontakten.
b. Las deren, og prev igen.
c. Kontroller anvisningerne

a. Brug kun kekkengrej, der téler
mikrobglgeovn.

b. Brug aldrig en ovn, der er tom.

c. Skrub hulrummet med et fugtigt
héndklaede.

a. Brug kun mikrobglgeovnssikkert
kokkengrej

b. Te maden helt op.

c. Brug den rette effekt og
tilberedningstid.

d. Rer eller vend maden.

Brug den rette effekt og tilbered-
ningstid.

a. Brug kun kogegrej, der taler
mikrobglgeovn.

b. Te maden helt op.

c. Kontroller, at ventilationsabnin-
gerne pa ovnen ikke er blokeret.

d. Brug den rette tilberedningstid
og det rette effektniveau.

a. Brug kun kekkengrej, der taler
mikrobglgeovn.

b. Brug den anbefalede tilbered-
ningstid og det anbefalede
effektniveau.

c. Smid eller vend maden.

I henhold til WEEE-direktivet (Waste from Electrical and Electronic Equipment)
skal WEEE indsamles og bortskaffes separat. Hvis du skal bortskaffe dette produkt
i fremtiden, ma du ikke bortskaffe dette produkt sammen med dit husholdningsaf-
fald. Bring venligst dette produkt til et WEEE-indsamlingssted, hvor det er

tilgeengeligt.
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GARANTIBEVIS

Dette produkt er omfattet af 2 ars reklamationsret, der fastslar, at det er fri for materiale- og fabrikationsfejl i en periode
pa 2 ar fra kebsdatoen. Denne reklamationsret er geeldende fra den dato, hvor mikroovnen er kebt og kan ikke
overdrages. Opbevar din originale salgskvittering.

VIGTIGT:

1. Denne reklamationsret daekker ikke skader som felge af uheld, forkert brug eller misbrug. Tab af dele eller brug af
anden stremspaending, end den der er angivet til ovnen. (Lzes vejledningen omhyggeligt.)

2. Denne reklamationsret bortfalder, ilandet end private husholdningsformal.

Tel: +45 87 45 46 00
Mail:info@nsi-el.dk

Hvis du har behov for at gore brug af ¢enne reklamationsret, skal du pakkg din enhed korrekt ind. Vi anbefaler at bruge
den originale karton og de originale emballagematerialer. Du skal henvende dig til det sted hvor ovnen er kgbt.

Serienummeret kan findes pa bagsiden af kabinettet. Vi foreslar, at du noterer ovnens serienummer pa nedenstaende

felt for fremtidig reference:

Model

Seri

Produktet er produceret i Kina.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

CUPTOR CU MICROUNDE

MWP-MM20P(WH)/MWP-MM20P(BK)

Va rugam sa consultati acest manual de instructiuni inainte de utilizare.

TOSHIBA




CUPRINS

SIGURANTA PRODUSULUI

Precautii pentru evitarea expunerii posibile la energie excesivd de microunde .........cccccuuue.. RO-01
Instructiuni importante de siguranta RO-03
Instalatie de impdamantare pentru reducerea riscului de vatamare a persoanelor ................. RO-07
Curatarea RO-09
Utensile RO-10
Materiale pe care le puteti folosi in cuptorul cu microunde RO-11
Materiale pe care nu le puteti folosi in cuptorul cu microunde RO-13

CONFIGURAREA PRODUSULUI

Configurarea cuptorului RO-14

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de prima utilizare RO-17
Functionarea RO-18
MENTENANTA

Solutionarea problemelor RO-21

INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS, CITITI,
INTELEGETI S| URMATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

OBSERVATIE ASIGURATI-VA CA SALVATI ACEASTA LISTA DE
CARTI PENTRU REFERINTE VIITOARE.




SIGURANTA PRODUSULUI B

PRECAUTII PENTRU EVITAREA
EXPUNERII POSIBILE LA ENERGIE
EXCESIVA DE MICROUNDE

(a). Nuincercati sa folositi acest cuptor cu usa deschisa,
deoarece acest lucru poate duce la o expunere
daunatoare la energia cuptorului cu microunde.
Este important sa nu distrugeti sau sa modificati
blocatoarele de siguranta.

(b). Nu asezati niciun obiect intre fata
frontala a cuptorului si usa si nu lasati sa
se acumuleze murdarie sau reziduuri de
detergent pe suprafetele de etansare.

(c). AVERTISMENT: Daca usa sau garnitura acesteia este
deteriorata, cuptorul nu poate fi utilizat pana cand este
reparat de o persoana calificata.

ANEXA

Daca aparatul nu este pastrat intr-o stare de curatenie buna,
suprafata sa se poate degrada, ceea ce ar afecta durata de
utilizare a acestuia si genera o situatie periculoasa.
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SPECIFICATII

MODEL: MWP-MM20P(WH)/MWP-MM20P(BK)
TENSIUNE NOMINALA: 230 V~50 Hz
PUTERE NOMINALA DE INTRARE (MICROUNDE): 1050 W

PUTERE NOMINALA DE IESIRE (MICROUNDE): 700 W

c Toate imaginile din acest manual au doar scop ilustrativ; acestea
pot fi usor diferite de echipamentele achizitionate, vd rugam sa

OBSERVATIE  consultati produsul real.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Pentru reducerea riscului de incendiu, electrocutare,
A vatamare personala sau expunere excesiva la
AVERTISMENT energla'generata de mlgroungle, res?ectatl
precautiile elementare, inclusiv urmatoarele:

Cititi si respectati
instructiunile specifice:
,PRECAUTII PENTRU
EVITAREA EXPUNERII
POSIBILE LA ENERGIE

EXCESIVA DE MICROUNDE".

Acest aparat poate fi utilizat
de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau psihice
reduse sau carora le lipsesc
experienta si cunostintele,
daca acestea sunt
supravegheate sau li s-au
oferit instructiuni cu privire
la utilizarea aparatului in

siguranta si inteleg care sunt

pericolele implicate. Copiii
nu trebuie sa se joace cu
aparatul electrocasnic. Este
interzisa efectuarea de catre
copiii nesupravegheati a
operatiunilor de curatare si
intretinere.
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Nu lasati aparatul si cablul de
alimentare la indemana
copiilor mai mici de 8 ani.

n cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
trebuie inlocuit de
producator, de agentul de



INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

service al acestuia sau de
persoane cu o calificare
similara pentru a evita
orice pericol.

AVERTISMENT: Asigurati-va
ca aparatul este oprit inainte
de ainlocui lampa, pentru a
evita posibilitatea de
electrocutare.

La incalzirea alimentelor in
recipiente din plastic sau
hartie supravegheati
cuptorul, deoarece exista
posibilitatea aprinderii.

[Tl

AVERTISMENT: Este
periculos pentru oricine, cu
exceptia unei persoane
calificate, sa efectueze orice
operatie de service sau
reparatie care implica
indepartarea unui capac de
protectie impotriva expunerii
la energia degajata de
microunde.

Folositi numai ustensile
adecvate utilizarii in
cuptoare cu microunde.

Daca este emis fum, opriti
sau scoateti din priza
aparatul si tineti usa inchisa
pentru a inabusi eventualele
flacari.

AVERTISMENT: Lichidele si
celelalte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente etanse,
deoarece exista posibilitatea
de a exploda.

incalzirea bauturilor la
microunde poate avea ca
rezultat fierberea eruptiva
intarziatd, asadar trebuie
procedat cu atentie la
manevrarea recipientului.
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Continutul biberoanelor si al
borcanelelor de mancare
pentru copii trebuie agitat
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

trebuie verificata inainte
de consum, pentru a evita
arsurile.

A

sa de utilizare si poate
genera o situatie periculoasa.

Este important sa curatati in
mod regulat cuptorul si sa
scapati de orice reziduuri
alimentare. Va multumim ca
pastrati zona ghidului de
unda in ordine. Daca exista
reziduuri de stropi de

Utilizati numai sonda de
temperatura recomandata
pentru acest cuptor. (pentru
cuptoarele prevazute cu
posibilitatea de a utiliza o
sonda de detectare a
temperaturii.)

alimente pe zona ghidului de
unda sau pe cavitate,
curatati-le cu o carpa moale
si umeda. Neeliminarea
reziduurilor de alimente
poate avea ca rezultat scan-
tei inofensive, o cantitate

Cuptorul cu microunde
trebuie sa functioneze cu usa
decorativa deschisa. (pentru
cuptoarele cu usa
decorativa.)

mica de fum si/sau decolorar-
ea cavitatii cuptorului cu
microunde.

Daca nu se pastreaza
cuptorul curat, suprafata
acestuia se poate deteriora,
ceea ce poate afecta durata
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Acest aparat este destinat

utilizarii in conditii casnice si

in aplicatii similare, cum ar fi:

1. Spatiile de bucatarie din
magazine, birouri si alte
medii de lucru;

2. de catre clienti in hoteluri,
moteluri si alte medii de
tip rezidential;

3. ferme;

4. medii de tip pensiune.



INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Cuptorul cu microunde este
destinat incalzirii alimentelor
si bauturilor. Uscarea
alimentelor sau a hainelor si
incalzirea pernelor termice, a
papucilor, buretilor, lavetelor
umede si a altor articole
similare poate genera pericol
de vatamare, aprindere sau
incendiu.

Aparatul nu trebuie instalat
in spatele unei usi
decorative, pentru a evita
supraincalzirea.

(Aceasta cerinta nu este
aplicabila pentru aparatele
cu usa decorativa).

Aparatul este conceput
pentru a fi utilizat
independent.

Cuptorul cu microunde nu
trebuie amplasat intr-un
dulap decat daca a fost testat
intr-un dulap.

Suprafata din spate a
aparatelor trebuie sa fie
amplasata pe un perete.

Ouale in coaja si ouadle fierte
intregi, tari nu trebuie
incalzite in cuptorul cu
microunde deoarece pot
exploda, chiar daca incalzirea
la microunde s-a incheiat.

Tl

Recipientele metalice pentru
alimente si bauturi nu sunt
permise in timpul gatitului la
microunde.

Aparatul nu se va curata cu
un curatator cu abur.

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI
PENTRU CONSULTARE VIITOARE



INSTALATIA DE IMPAMANTARE PENTRU
REDUCEREA RISCULUI PENTRU PERSOANE

Acest aparat trebuie s fie legat la pamant. In cazul unui
scurtcircuit electric, impamantarea reduce riscul de soc electric
prin faptul ca ofera un fir de evacuare a curentului electric.
Acest aparat este echipat cu un cablu prevazut cu un conductor
de impamantare cu stecher de impamantare. Stecherul trebuie
introdus intr-o priza instalata si impamantata adecvat.

AVERTISMENT - Utilizarea necorespunzatoare a impamantarii
poate duce la electrocutare. Consultati un electrician sau un
tehnician calificat in cazul in care instructiunile de impamantare
nu sunt complet intelese sau daca exista indoieli cu privire la
faptul ca aparatul este corect impamantat.

Daca este necesar sa folositi un prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu 3 fire.

Pericol de electrocutare:
A Atingerea unor componente interne poate rezulta in
PERICOL vatamarea sau decesul persoanelor. Nu dezasamblati
acest aparat.
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INSTALATIA DE IMPAMANTARE PENTRU
REDUCEREA RISCULUI PENTRU PERSOANE

Pericol de electrocutare:

Utilizarea incorecta a impamantarii poate conduce

la electrocutare. A nu se cupla aparatul la priza

pana cand nu este instalat si impamantat adecvat.

1. Pentru reducerea riscului de incurcare sau
impiedicare intr-un cablu lung, aparatul este
prevazut cu un cablu de alimentare scurt.

2. Daca se foloseste un cablu sau prelungitor lung:
A (1). Valorile electrice nominale marcate pe
AVERTISMENT cablu sau pe prelungitor trebuie sa fie cel

putin la acelasi nivel cu cele ale aparatului.

(2). Prelungitorul trebuie sa fie de tip
impamantat, cu 3 fire.

(3). Cablul mailung trebuie dispus astfel incat
sa nu atarne peste blat sau masa, de unde
poate fi tras de copii sau cineva se poate
impiedica de el din greseala.
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CURATAREA

Nu uitati sa scoateti aparatul din sursa de tensiune.

1.

Curatati cavitatea cuptorului dupa utilizare cu o carpa usor
umeda.
Curatati accesoriile in mod obisnuit cu apa cu sapun.

. Cadrul si garnitura usii, precum si piesele invecinate trebuie

curatate cu grija cu o carpa umeda atunci cand sunt murdare.
Nu utilizati agenti de curatare abrazivi si duri sau raclete
metalice ascutite pentru a curata sticla de pe usa cuptorului,
deoarece acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate avea drept
rezultat spargerea sticlei.

. Recomandare de curatare--—-Pentru curatarea usoara a peretilor

interiori care pot fi atinsi de alimentele gatite: Puneti o jumatate
de lamaie intr-un castron, adaugati 300 ml (1/2 pintd) de apa si
incalziti la microunde 100% timp de 10 minute. Curatati
cuptorul prin stergere cu o laveta moale si uscata.
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USTENSILE

VAN

ATENTIE

Pericol de vatamare personala:

Este periculos pentru oricine, cu exceptia unei
persoane calificate, sa efectueze orice operatie de
service sau reparatie care implica indepartarea unui
capac de protectie impotriva expunerii la energia
degajata de microunde. Consultati instructiunile din
sectiunea ,Materiale care pot fi folosite in
cuptorul cu microunde” sau ,Materiale care nu
pot fi folosite in cuptoul cu microunde”

Pot exista anumite ustensile nemetalice ce nu pot fi
folosite in siguranta la microunde. Daca aveti dubii,
puteti testa ustensila respectiva urmand procedura
de mai jos.

Testarea ustensilei:
1. Turnati 1 pahar de apa rece (250 ml) intr-un

recipient sigur pentru microunde si

introduceti ustensila respectiva. ‘
2. Incalziti recipientul 1 minut la putere => 1

maxima.

0

3. Atingeti cu atentie ustensila. Daca dupa
golire ustensila este caldd, nu o folositi
pentru a gati la microunde.

4. Nu depasiti durata de incalzire de 1 minut.

JANN

OBSERVATIE GHIDAJULUI DE UNDA CURATE

PASTRATI CAVITATEA SI ZONA @
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MATERIALE PE CARE LE PUTETI FOLOSI

IN CUPTORUL CU MICROUNDE

{

Platou pentru rumenit

¢

Vesela si tacamuri

0

Borcane din sticla

J

Sticlarie

N

Pungi pentru gatit
la cuptor

-

Farfurii si pahare
din hartie

]

Prosoape de hartie

J

u

Hartie de copt

Urmati instructiunile producatorului.

Partea inferioara a platoului trebuie sa aiba minimum
3/16 inch (5 mm) deasupra pacii rotative. Utilizarea
incorecta poate provoca spargerea platanului.

Numai pentru cuptorul cu microunde. Urmati
instructiunile producatorului. A nu se folosi vesela
ciobitd sau fisurata.

Scoateti intotdeauna capacul. A se folosi doar pentru
incdlzirea usoara a alimentelor. Majoritatea borcanelor
din sticla nu sunt termorezistente si se pot sparge.

Doar sticldrie termorezistenta pentru cuptor.
Nu trebuie sa existe decoratiuni metalice.
A nu se folosi veseld ciobita sau fisurata.

Urmati instructiunile producatorului. A nu se inchide
cu fir metalic.
Faceti taieturi pentru a permite eliberarea aburului.

Utilizati numai pentru gatire/incalzire pe termen scurt.
Nu lasati cuptorul nesupravegheat in timp ce gatiti.

Utilizati pentru a acoperi alimentele pentru reincalzire
si absorbtia grasimilor. Utilizati cu supraveghere numai
pentru gatit pe termen scurt.

Utilizati ca acoperire pentru a preveni improscarea
sau ca folie pentru abur.
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MATERIALE PE CARE LE PUTETI FOLOSI
IN CUPTORUL CU MICROUNDE

USTENSILE REMARCI

Numai pentru cuptorul cu microunde. Urmati

instructiunile producatorului. Ar trebui sa fie etichetat

,Sigur pentru microunde”. Unele recipiente din plastic

se inmoaie, pe masura ce alimentele din interior devin @
fierbinti. ,Pungile de fierbere” si pungile de plastic

inchise ermetic trebuie taiate, perforate sau ventilate
conform instructiunilor de pe ambalaj.

Numai pentru cuptorul cu microunde. Folositi pentru
a acoperi alimentele in timpul gatirii, pentru a retine
umiditatea. Nu permiteti foliei de plastic sa atinga

Ambalaje de plastic  alimentele.

W

Plastic

Numai pentru cuptorul cu microunde
(termometre pentru carne si bomboane).

Termometre

Utilizati ca acoperire pentru prevenirea improscarii
si a pentru retine umezeala.

Hartie cerata
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MATERIALE PE CARE NU LE PUTETI FOLOSI
IN CUPTORUL CU MICROUNDE

USTENSILE REMARCI

Poate provoca arc. Transferati alimentele intr-un
vas sigur pentru microunde.

0

Tava din aluminiu

Poate provoca arc. Transferati alimentele intr-un
vas sigur pentru microunde.

i

Carton de alimente cu
maner metalic

q

Metalul protejeaza alimentele de energia cuptorului

T cu microunde. Garnitura metalicd poate provoca arc.
Ustensile din metal

o

;

Poate provoca arc si flacara in cuptor.

Fire de legdtura metalice

Poate provoca flacéra in cuptor.

=

Pungi de hartie

Spuma de plastic se poate topi sau contamina
lichidul din interior atunci cand este expusa la
temperaturi ridicate.

0

Spuma de plastic

Lemnul se va usca atunci cand este folosit in cuptorul
cu microunde si se poate despica sau crapa.

¥ X R KK ¥ & ©®

iy

Lemn
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ll CONFIGURAREA PRODUSULUI

CONFIGURAREA CUPTORULUI

NUMELE PARTILOR SI ACCESORIILOR CUPTORULUI

CU MICROUNDE

Scoateti cuptorul si toate materialele din cutie si din cavitatea cuptorului.

Tava de sticla
(Poate fi folosit in toate functiile)

Manual de
instructiuni

E e

AN

AN

—

|

]

[

F

Panou de comanda
Tava de sticla

Arbore placa rotativa
Ansamblu inel rotativ

oNnw>
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Ansamblu usa

Fereastra de observare

Sistem de blocare de siguranta
Capac ghidaj de unda
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CONFIGURAREA CUPTORULUI

MONTAREA PLACII ROTATIVE

Curdtarea compartimentului de gatit si punerea la loc a tavii rotative.

Pentru echipamente noi, asigurati-va ca toata banda de ambalare si de transport a fost
indepartata de pe arborele pldcii rotative.

Inainte de a utiliza aparatul pentru a pregati alimente pentru prima data, va trebui s& asezati
corect placa rotativa. Trebuie sa curatati compartimentul de gatit si accesoriile.

Cum se pune tava rotativa la loc:

1. Puneti ansamblul inelului rotativ 3 in locasul din 0
compartimentul de gatit. i

2. Puneti tava de sticla (D pe ansablul inelului rotativ (3).
Pozitionati liniile curbate si indltate in centrul t\»‘

fundului tavii de sticla, intre cele trei spite ale i
arborelui. Asigurati-va ca tava de sticla @D se cupleaza

in arborele placii rotative ) din centrul podelei 9
compartimentului de gatit. Rolele de pe arbore ar

trebui sa se potriveasca in interiorul crestei inferioare

a pldcii rotative.

- Nu folositi niciodatd aparatul fara farfuria rotativa. Asigurati-va ca este
cuplat corespunzator. Farfuria se poate roti orar sau anti-orar.

+ Nu asezati niciodata tava de sticla cu susul in jos. Tava de sticla nu
trebuie niciodata sa fie obstructionata.

Q - Atat tava de sticld, cat si ansamblul inelului rotativ trebuie sa fie
intotdeauna folosite in timpul gatitului.
OBSERVATIE . Toate alimentele si recipientele cu alimente se asaza intotdeauna pe

tava de sticla pentru gatit.

» Nu obstructionati niciodata miscarea tavii rotative.

- Daca tava de sticla sau ansamblul inelului rotativ se sparge sau se rupe,
contactati cel mai apropiat centru de service autorizat.
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MONTARE PE BLAT

Scoateti toate materialele de ambalare si accesoriile. Examinati cuptorul de defecte,

cum ar fi lovituri sau usa spartd. Nu instalati daca cuptorul este avariat.

Cabinet: Scoateti orice invelis de protectie care se gadseste pe suprafata dulapului cuptorului
cu microunde. Capacul ghidului de unda care este fixat pe cavitatea cuptorului pentru a
proteja magnetronul nu trebuie indepartat.

INSTALARE

1. Selectati o suprafata plana care ofera suficient spatiu deschis pentru orificiile de admisie
si/sau de evacuare.

a.Inaltimea minima de instalare este de 85 cm.

b.Suprafata din spate a aparatului va fi amplasata pe un perete. Pdstrati un spatiu liber de
minim 30 cm deasupra cuptorului. Este necesar un spatiu de minim 20 cm intre cuptor si
peretii adiacenti.

. Nu scoateti picioarele dinpartea de jos a cuptorului.

d.Blocarea orificiilor de admisie si/sau de evacuare poate defecta cuptorul.

e. Asezati cuptorul cat mai departe de radio si de TV. Functionarea cuptorului cu microunde
poate cauza interferente la radio sau la televizor.

PARTE DISI:/:ANTA
Sus 30cm
Stanga 20cm
Dreapta 20cm
Spate 0cm

Fata Deschidere

2. Conectati cuptorul cu microunde la o priza standard de uz casnic. Asigurati-vd cd tensiunea si
frecventa sunt aceleasi cu tensiunea si frecventa de pe eticheta de identificare.

« Nu montati cuptorul pe o plita de gatit sau alt
aparat care produce caldura.
A Dacd este montat langd sau deasupra unei
OBSERVATIE surse de caldurd, cuptorul s-ar putea defecta
si garantia ar fi anulata.

Partile accesibile se pot incinge
in timpul functiondrii.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE B

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Aparatul poate produce mirosuri nepldcute atunci cand este utilizat pentru prima data.
Aceastd sectiune va spune ce trebuie sa faceti inainte de a utiliza cuptorul cu microunde pentru
a pregdti mancarea pentru prima data. Cititi in prealabil sectiunea intitulata ,INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE DE SIGURANTA" de la pagina 3.

Inainte de a putea utiliza noul dvs. aparat, va trebui sa asezati tava rotativa in pozitie corecta.
De asemenea, trebuie sa curdtati compartimentul de gatit si accesoriile.

« Nu folositi niciodata aparatul fara farfuria rotativa.
- Asigurati-va ca este pozitionatd corect. Farfuria se poate roti orar sau
OBSERVATIE anti-orar.
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FUNCTIONAREA

1. Pentru a seta puterea de gatire prin rotirea butonului
, de alimentare la nivelul dorit.
¥ T N
O,
// \\' 2. Pentru a seta timpul de gdtire prin rotirea butonului
= ‘1\ | = cronometrului la ora doritd pentru gédtirea alimentelor.
N Y,
i ’ 3. Cuptorul cu microunde va incepe automat gatitul dupa
setarea nivelului de putere si a timpului.
‘I‘\ ! B
\// N 4. Cand timpul de gatire a expirat, unitatea va emite un
o=/ \ = 4 .
= i\ | = ,Dong” pentru a se opri.
/’\I\\ - ,//\\ 0.4kg
Tokg g I 5. Daca unitatea nu se afla in uz, setati intotdeauna
0.8kg
ock timpul la ,0".
Functie/Putere lesire Aplicatie
< 17% micro. | Inmoaie inghetata
[9) 33% micro. | Supd, inmuiere a untului sau decongelare
Ny 55% micro. | Tocana, peste
J, 77% micro. | Orez, peste, pui, carne tocata
L 100% micro.

Reincalzire, lapte, fierbere apa, legume, bautura

Nota:

Cand scoateti alimentele din cuptor, asigurati-va ca acesta este oprit, rotind

intrerupatorul cronometrului in pozitia initiala.
Nerespectarea acestui lucru si utilizarea cuptorului cu microunde fara
alimente in el poate duce la supraincalzire si la defectarea magnetronului.
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CURATAREA S| MENTENANTA I
CURATAREA

Cu o buna ingrijire si curatare, aparatul dumneavoastra isi va pastra aspectul si va rdmane pe
deplin functional pentru o lungd perioada de timp. Va vom explica aici cum trebuie sa ingrijiti
si sa curdtati corect aparatul.

4 N\
- Sticla zgariata de pe usa aparatului se poate transforma intr-o fisura.

Nu folositi raclete din sticla, articole de curdtare ascutite sau abrazive,

Q sau detergenti.
- Suprafata aparatului se poate deteriora daca nu este curdtata
AVERTISMENT  corespunzdtor. Energia microundelor poate scapa.
Curatati aparatul in mod regulat si indepdrtati imediat resturile de alimente.

« Nu scufundati aparatul in apa sau alt lichid atunci cand il curatati.
A\ J

Agent de curatare
Pentru a va asigura ca suprafetele nu sunt deteriorate prin utilizarea unui agent de curdtare
gresit, respectati informatiile de mai jos. Spalati bine lavetele de burete noi inainte de utilizare.

Nu folositi:

® ®

Agenti de curatare duri Raclete din metal sau Raclete din metal sau
sau abrazivi sticld pentru curdtarea sticld pentru curdtarea
panourilor usii etansarii usii

Lavete sau bureti Agenti de curdtare cu
foarte abrazivi continut ridicat de alcool

PARTEA FRONTALA A APARATULUI

Apa fierbinte cu sapun:

Curatati cu o laveta pentru vase si apoi uscati cu o
lavetd moale. Nu folositi raclete din metal sau sticld
pentru curatare.
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PLACA FRONTALA A APARATULUI

Apa fierbinte cu sapun:
Curdtati cu o laveta pentru vase si apoi uscati cu o laveta moale. )
Indepartati imediat stropii si petele de calcar, grasime, amidon
si albumind. Sub aceste pete sau stropi se poate forma
coroziune. Nu utilizati produse de curatare pentru sticld sau >
raclete din metal sau sticla pentru curatare. —

CAVITATEA APARATULUI

Apa fierbinte cu sapun sau otet:

Curatati cu o laveta pentru vase si apoi uscati cu o laveta
moale. Nu utilizati spray pentru cuptor sau alte produse de
curatare agresive sau materiale abrazive. Buretii abrazivi,
aspri si detergentii pentru tigdi sunt, de asemenea,
neadecvati. Aceste articole zgarie suprafata. Permiteti
suprafetelor interioare sa se usuce complet.

ORIFICIU iN COMPARTIMENTUL DE GATIRE

Laveta umeda:
Apa nu trebuie lasata sa patrunda in aparat prin dispozitivul de
actionare al tavii rotative. Uscati unitatea tavii rotative cu o laveta.

TAVA SIINEL ROTATIV

Apa fierbinte cu sapun: \
Cand puneti tava rotativa inapoi in locasul sau, ( NP
aceasta trebuie sa se cupleze corect. N

PANOU USA

Produse de curatare a sticlei:
Curdtati cu o laveta pentru vase. Nu folositi raclete de sticla.
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B MENTENANTA
SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

Incercati solutiile pentru fiecare problemd dupé ce ati folosit tabelul de mai jos pentru a verifica problema
dvs. Contactati cea mai apropiata unitate de service autorizatd dacé cuptorul cu microunde continud sa nu

functioneze corect.

PROBLEMA

Cuptorul nu porneste

Arcuri electrice sau scantei

Alimente gdtite in
mod neuniform

Alimente prea fierte

Alimente insuficient gatite

Dezghetare
necorespunzdtoare

CAUZA PUTERNICA

a. Cablul electric al cuptorului nu
este conectat la priza.

b. Usa este deschisa.

c. Este selectata operatiunea
incorecta.

a. Au fost folosite articole care nu
ar trebui sa fie folosite intr-un
cuptor cu microunde.

b. Cuptorul este utilizat atunci cand
este gol.

c. Alimentele care s-au varsat
rdman in cavitate.

a. Aufost folosite articole care nu
ar trebui sa fie folosite intr-un
cuptor cu microunde.

b. Alimentele nu s-au dezghetat
complet.

¢. Nivelul de putere este insuficient
pentru timpul de gatire.

d. Mancarea nu este intoarsa sau
amestecata.

Timpul de gatire si nivelul de
putere sunt insuficiente.

a. Aufost folosite articole care nu
ar trebui sa fie folosite intr-un
cuptor cu microunde.

b. Alimentele nu s-au dezghetat
complet.

c. Orificiile de ventilatie din cuptor
sunt limitate.

d. Timpul de gatire si nivelul de
putere sunt necorespunzatoare.

a. Aufost folosite articole care nu
ar trebui sa fie folosite intr-un
cuptor cu microunde.

b. Nivel de putere si timp de gatire
necorespunzator.

c. Nus-aintors sau frecat
mancarea.

SOLUTIE POSIBILA

a. Conectati-va la priza.

b. Inchideti usa si incercati inca o
data.

c. Verificati instructiunile

a. Folositi numai vase de gatit care
sunt rezistente la microunde.

b. Nu utilizati niciodata un cuptor
care este gol.

c. Frecati cavitatea cu un prosop
umed.

a. Folositi numai vase de gatit
sigure pentru microunde

b. Dezghetati complet alimentele.

c. Utilizati puterea si timpul de
gatire adecvate.

d. Amestecati sau intoarceti
alimentele.

Utilizati puterea si timpul de gatire
adecvate.

a. Utilizati numai vase de gdtit care
sunt sigure pentru cuptorul cu
microunde.

b. Dezghetati complet alimentele.

c. Verificati dac orificiile de
ventilatie de pe cuptor nu sunt
blocate.

d. Folositi timpul de gatire si nivelul
de putere adecvate.

a. Utilizati numai vase de gatit
rezistente la microunde.

b. utilizati timpul de gatire si nivelul
de putere recomandate.

c. Aruncati sau intoarceti
alimentele.

Tn conformitate cu Directiva privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE), DEEE trebuie colectate si eliminate separat. Daca in viitor
trebuie sa va debarasati de acest produs, vd rugam sa nu il aruncati impreund cu
deseurile menajere. Va rugam sd duceti acest produs la un punct de colectare
DEEE, acolo unde este disponibil.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

| Tip produs | | Cod produs:
| Model produs | | Serie produs:
Perioada de garantie VANZATOR (firma, localitate, semnatura, stampila)

Data vanzarii
Factura / chitanta nr.
NUMELE S| ADRESA IMPORTATORULUI i e
SC MARELVI IMPEX SRL - str. Calea Cernauti, . .:.,."‘"- ’
nr. 114, Radauti, Suceava, office@marelvi.ro 3

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare si
toate accesoriile. Am primit aparatul in perfecta stare de functionare.

Semndtura client

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomanddm sa solicitati efectuarea probei de functionare si sa verificati existenta instructiunilor de utilizare
si a accesoriilor. Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre va rugam:

- sa cititi cu atentie si sa respectati recomandarile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sa pastrati cu grija acest certificat pentru a-l putea prezenta (impreuna cu documentul fiscal de achizitie), personalului
SERVICE MARELVI, la orice sesizare efectuata in perioada de garantie.

CUI SE APLICA PREZENTA GARANTIE

Conform prevederilor art. 3 alin. 1 raportat la art. 2 pct. 4, Ordonanta de Urgenta nr. 140 din 28 decembrie 2021 - privind
anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri se aplica NUMAI CONSUMATORILOR PERSOANE FIZICE,
care au achizitionat acest produs si care actioneaza in scopuri care se afla in afara activitatii comerciale, industriale, artizanale
sau profesionale a persoanei respective.

GARANTIA LEGALA DE CONFORMITATE

Perioada de garantie legala de conformitate este de 2 ani de la livrarea produsului*, *prin ,produs” se intelege ,bun” conform
OUG nr. 140/2021 (Ordonanta de urgenta 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri)
Perioada de garantie legala de conformitate pentru continutul digital sau serviciul digital in cazul bunurilor cu elemente
digitale pentru care contractul de vanzare-cumparare prevede furnizarea continua de continut digital sau a serviciului digital
pe durata determinatd este de:

a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului — pentru produse cu durata medie de utilizare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr.
140/2021);

b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului — pentru produse cu durata medie de utilizare mai mare de 5 ani (art. 9 (3)
din OUG nr. 140/2021);

¢) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare continud a continutului /
serviciului digital pe o perioadd mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr. 140/2021).

CONDITII SUPLIMENTARE DE GARANTIE

1. La fiecare interventie, unitatea service va completa un camp din certificatul dvs.

2. Interventiile service in garantie vor fi solutionate in max. 15 zile de la inregistrarea aparatului la unitatea de service.
3. Perioada de garantie se prelungeste cu durata de timp cat aparatul se afla in reparatie.

4. Drepturile consumatorului sunt prevazute 0.G. 21/1992 (republicata) si OUG 140/2021.

5. Toate produsele vor functiona in parametrii proiectati si vor fi garantate, daca:

- vor fiinstalate si utilizate intr-un mediu de temperatura ambianta cuprinsa intre 16- 32°C, lipsit de condens si umiditate;

- presiunea gazului natural (metan) este de 20 mbari si 30 mbari pentru GPL (butelie);

- presiunea apei si tensiunea retelei electrice sunt in limitele impuse de standardele in vigoare.

- instalarea aparatelor de aer conditionat poate fi realizatd de catre orice firma autorizata in baza facturii fiscale si procesului
verbal de punere in functiune; documente ce trebuie prezentate in cazul interventiilor service.

- vor fi respectate indicatiile de instalare, montaj si intretinere ale aparatelor de aer conditionat descrise in manualul de
utilizare. ATENTIE! Produsele au fost proiectate si fabricate pentru a fi utilizate exclusiv in scopuri casnice si nu pot fi folosite
pentru activitati profesionale, industriale, semiindustriale, restaurante, bufete, cantine, spitale, servicii catre populatie etc.
ATENTIE! Clientul va suporta costurile oricarei solicitari nefondate catre Service (folosirea necorespunzatoare a produsului,
probleme ale retelei electrice sau de alimentare cu apa si gaz, scolarizari, etc.).
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Remedii incluse in garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(va rugam sd aveti in vedere prevederile de mai jos)

MARELVI IMPEX garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG nr. 140/2021 in beneficiul consumatorilor cu privire

la garantia legala de conformitate. Dispozitiile prezentului certificat de garantie legala de conformitate se completeaza, in
ile OUG nr. 140/2021.

mod corespunzator, cu dispozi

in caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducerea in conformitate a bunurilor, de a beneficia de o
reducere proportionald a pretului sau de a obtine incetarea contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii pot sa opteze pentru o anumita masura corectiva in cazul in care neconformitatea bunurilor este constatata la scurt
timp dupa livrare, fara a depasi 30 de zile calendaristice - art. 11 (7).

Pentru ca bunurile sé fie aduse in conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie si inlocuire, cu exceptia cazului in care
masura corectiva aleasa ar fi imposibild sau, in comparatie cu cealalta masura corectiva disponibila, ar impune vanzatorului costuri
care ar fi disproportionate, luand in considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitatii sau daca masura corectiva alternativa ar putea fi executata fara vreun inconvenient
semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7). Orice neconformitate cauzata de instalarea incorecta a bunurilor este considerata ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, in oricare din urmatoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizata de vanzator sau sub raspunderea vanzatorului;

b) instalarea, destinata sa fie realizata de consumator, a fost realizata de acesta si instalarea incorectd s-a datorat unor deficiente
in instructiunile de instalare furnizate de vanzator sau, in cazul bunurilor cu elemente digitale, de catre vanzatorul sau furnizorul
continutului digital sau al serviciului digital.

Proba neconformitatii.

Orice neconformitate care este constatata in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv cele cu elemente digitale) au fost
livrate este prezumata a fi existat deja in momentul livrarii bunurilor pana la proba contrarie sau cu exceptia cazului in care aceasta
prezumtie este incompatibila cu natura bunurilor sau cu natura neconformitatii - art. 10 (1).

Tn cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea continua de continut digital sau de
servicii digitale pentru o anumita perioada, sarcina probei cu privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe
parcursul perioadelor de garantie legald fi revine vanzatorului in cazul unei neconformitati care este constatata pe parcursul acestei
perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul in care neconformitatea este remediata prin reparatie, termenele de garantie legala se prelungesc cu timpul de
nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate pana la predarea
efectiva a bunului in stare de utilizare normala catre consumator - art. 12 (6).

Remediere prin inlocuire.
in cazul in care neconformitatea este remediaté prin inlocuire, pentru bunurile care inlocuiesc bunurile neconforme, termenele
legale de garantie pentru produsul inlocuit incep sé curga de la data inlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si Incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sa obtina o reducere proportionala a pretului in conformitate cu legea, fie sa obtind incetarea
contractului de vanzare in conditiile legii, in oricare dintre urmatoarele cazuri - art. 11(4):

a) vanzatorul nu a finalizat reparatia sau inlocuirea sau, dupa caz, nu a finalizat reparatia sau inlocuirea potrivit prevederilor legii
sau vanzatorul a refuzat sa aduca in conformitate bunurile potrivit prevederilor legii;

b) se constata o neconformitate, in pofida eforturilor vanzatorului de a o remedia;

¢) neconformitatea este de o asemenea gravitate incat justifica o reducere de pret sau dreptul la incetarea imediata a contractului
de vanzare;

d) vanzdtorul a declarat cd nu va aduce bunurile in conformitate intr-un termen rezonabil sau fara inconveniente semnificative
pentru consumator ori acest lucru reiese clar din circumstantele cazului.
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Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei parti restante din pretul bunurilor saua  unei parti a acesteia pana in
momentul in care vanzatorul isi va fi indeplinit obligatiile care fi revin in temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este
proportionald cu diminuarea valorii bunurilor primite de consumator in comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o daca ar
fi in conformitate - art.13.

Incetarea contractului:

a) nu poate fi solicitatd daca vanzatorul dovedeste ca neconformitatea este minora;

b) poate fi solicitata pentru totalitatea bunurilor achizitionate si livrate, desi motivul de incetare vizeaza doar anumite bunuri, in
cazul in care consumatorului nu i se poate pretinde in mod rezonabil sa accepte sa pastreze numai bunurile conforme;

¢) determina obligatia consumatorului de a returna vanzatorului bunurile, pe cheltuiala vanzatorului;

d) determina obligatia vanzatorului de a rambursa consumatorului pretul platit pentru bunuri la primirea bunurilor sau a unei
dovezi prezentate de consumator cd bunurile au fost returnate; vanzatorul va folosi aceleasi modalitati de plata ca si cele folosite
de consumator pentru tranzactia initiald, cu exceptia cazului in care consumatorul a fost de acord cu o alta modalitate de plata si
cu conditia de a nu cddea in sarcina consumatorului plata de comisioane in urma rambursarii.

Garantia legala pentru viciu ascuns este aplicabila in conditiile legii, conform OG nr. 21/1992 (revizia 2) privind protectia
consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns reprezinta deficienta calitativa a unui produs livrat sau a unui
serviciu prestat care nu a fost cunoscuta si nici nu putea fi cunoscuta de catre consumator prin mijloacele obisnuite de verificare.

Pierderea garantiei
1. Lipsa etichetei cu seria produsului, stergerea sau modificarea acesteia.

2. Deteriorari si defectiuni datorate transportului si manipuldrii necorespunzatoare efectuate de cumpérator.

3. Defectiuni provocate de cumparator prin utilizarea si operarea gresitd a produsului, contrare recomandarilor din manualul de
instructiuni.

4. Folosirea gresita a aspiratoarelor pentru indepartarea obiectelor care ard sau scot fum (tigari, bete de chibrit sau cenusa
fierbinte), a oricéror obiecte ascutite (sticla spartd), materiale de constructii (var praf, ciment, apa) sau alte fluide.

5. Defectiuni provocate din lipsa intretinerii/verificarii periodice in cazul electrocasnicelor mari, a curatdrii filtrelor, golirea
sacilor/recipientelor de praf ale aspiratoarelor.

6. Schimbarea starii originale a aparatului, prin influente naturale rugina, condens etc.) datorate conditiilor improprii de pastrare.
7. Neinlaturarea sistemului de blocare, folosit in urma transportului, la masinile de spalat.

8. Interventii efectuate in perioada de garantie de cdtre persoane neautorizate, ce nu apartin retelelor de service autorizate.

9. Introducerea in mod voit sau intamplator, in masina de spalat, a obiectelor ce pot deteriora subansamble ale aparatului.

10.  NU SE ACORDA GARANTIE SUBANSAMBLELOR (PIESELOR) NEFUNCTIONALE, CASABILE, ACCESORIILOR SAU BECURILOR,
COMPONENTELOR CUM AR FI: MANERE, GEAMURI, BUTOANE, CAPACE, RAFTURI, CUTII, SERTARE,GARNITURI USI, FURTUNE SAU
PERII DE ASPIRATOR, FILTRE DIN ORICE MATERIAL DE LA ASPIRATOARE S| HOTE SAU ORICE ALTE COMPONENTE CE POT FI
DETERIORATE PRINTR-O UTILIZARE NECORESPUNZATOARE.

11.  Racordari electrice, la gaze si la apa efectuate necorespunzator de persoane neautorizate.

12.  Utilizarea de detergenti sau substante chimice necorespunzatoare.

13. Folosirea produselor pentru alte scopuri decat cele pentru care au fost proiectate, ca de exemplu: spalatorii, restaurante,
hoteluri, pensiuni sau orice alte locatii unde produsele pot fi exploatate in regim industrial.

14.  Folosirea de accesorii sau consumabile reconditionate, sau altele decat cele originale ale Producétorului.

15.  In cazul aparatelor de aer conditionat, urmatoarele situatii duc in mod expres la pierderea garantiei: interventii sau reparatii
executate de persoane neautorizate de importator; deteriorarea termica, mecanica si plastica a produsului cauzate de incendii;
schimbarea starii originale a aparatului; instalarea de catre o firma sau persoana neautorizata.

16.  Cumparatorul nu poate face dovada provenientei produsului (nu prezintd factura de cumparare si certificatul de garantie).
17.  Vanzatorul nu va fi rdspunzator, in cazul defectarii produsului, pentru pierderea informatiilor sau datelor, precum si pentru
orice prejudicii suferite de cumparator in urma acestor pierderi, obligatia furnizorului fiind numai de a repara sau inlocui produsul
defect. Furnizorul nu este raspunzétor de deblocarea echipamentelor care au fost protejate prin parole de catre beneficiar.

18.  Neconcordanta dintre numarul de serie inscris pe Certificatul de garantie comerciala si cel inscris pe produs.

19.  Vanzatorul nu va fi raspunzator de deblocarea echipamentelor care au fost protejate prin parole de catre beneficiar.

20. Defectiuni aparute din cauza prezentei de corpuri strdine, insecte sau alte vietuitoare in interiorul produsului.
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SE COMPLETEAZA IN MOMENTUL SESIZARILOR DE SERVICE

Reparat N Efectuarea verificarii
Nr. Data Data primirii P ia curenta si/sau Prelungirea)
crt. Reclamatiei in reparatie Data ridicarii Cauza inlocuita i
Programat aparatului intarzierii degarantie| SERVICE | CLIENT

NOTE SUPLIMENTARE

1. Demonstratia de buna functionare a produsului si explicarea modului de utilizare a acestuia vor fi facute cumparatorului
in mod obligatoriu de catre vanzator in momentul vanzarii.

2. Durata medie de utilizare a produselor electrocasnice mari este de 5 ani si a produselor electrocasnice mici este de 3 ani.
3. Cumparatorul are obligatia utilizdrii produsului conform instructiunilor prezentate in manualul de utilizare.

4. Cumpdrétorul are obligatia de a pastra certificatul de garantie, acesta fiind singurul document care, conform Legii
449/2003 atesta dreptul la

garantie si va fi prezentat impreuna cu documentul fiscal de plata in cazul aparitiei unei defectiuni.

5. Termenii de garantie pentru produsele la care se referd acest certificat sunt:

- Toshiba electrocasnice: 3 ANI
6. Pentru reparatii in perioada de garantie, apelati numai la unitati de service abilitate.

7. Produsele corespund normelor de electrosecuritate conform buletinelor de incercari eliberate de laboratoarele neutre
de specialitate.

Atunci cand nu veti mai avea nevoie de acest produs, il puteti preda celui mai apropiat punct de
colectare, specializat in colectarea deseurilor de echipamente electrice, electronice si electrocasnice.

s | Nu distrugeti produsul inainte de a-l preda.

Procedura pe care trebuie sa o urmati
pentru a obtine aducerea in aplicare a garantiei comerciale

Luati legatura cu reteaua de service autorizata pe urmatoarele canale:

MARELVI SERVICE CENTER

Reparatii la nivel national E E

Call Center: 0372 906 999

(numdr normal, apelabil din toate retelele)

Email: solicitari@marelvi.ro E
Tl

Web: https://service.marelvi.ro
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#DetailsMatter

S.C. Marelvi Impex S.R.L., str. Calea Cernauti, nr. 114,
Radauti, Suceava, Romania
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